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Annexe Une

Instructions Aux Enquêteurs

Enquête A Indicateurs Multiples 

Questionnaire d’Evaluation de la Fin de la Décennie

Directeur de l’Enquête:

Donnez une copie de cette annexe à chaque enquêteur. Si nécessaire, traduisez cette annexe dans la langue des enquêteurs. Assurez-vous que les informations figurant dans cette annexe sont appropriées à votre enquête. Certains pays peuvent avoir à donner des instructions légèrement différentes. Les notes au coordinateur de l’enquête apparaissent en petites majuscules.
Note:  les questions sont imprimées en caractères gras; les instructions aux enquêteurs sont en italiques.  Les notes d’adaptation (coordinateurs de l’enquête) sont en petites majuscules.

Dans chaque ménage, vous devrez interroger toutes les mères ou les adultes en charge d’enfants de moins de cinq ans (Questionnaire des Enfants de Moins de Cinq Ans) et des enfants âgés de 5 à 14 ans (Module sur le Travail des Enfants dans le Questionnaire Ménage), et toutes les autres femmes âgées de 15 à 49 ans (Questionnaire des Femmes) qui vivent dans le ménage. Si vous visitez un ménage qui n’a pas de membres éligibles pour ces questionnaires individuels, vous devrez quand même poser des questions sur le ménage. Vous devez poser ces questions à toute personne adulte présente dans le ménage. LA limite d’âge supérieure pour les enfants faisant partie du module sur le travail des enfants peut varier d’un pays à l’autre. 

Votre superviseur vous donnera une liste de ménages à visiter ou il vous dira comment trouver les ménages. Vous devrez visiter tous ces ménages. Si personne n’est à la maison quand vous arrivez pour l’interview, demandez aux voisins si la maison est habitée. Si elle est occupée, demandez aux voisins quand les membres du ménage seront de retour. Arrangez-vous avec votre superviseur pour retourner enquêter le logement quand il est occupé ou à la fin de la journée. Notez ces dispositions sur votre Feuille de Contrôle de la Grappe et notez le moment auquel vous devez effectuer la visite de rappel sur la première page du questionnaire (Cadre d’Information sur le Ménage). Ne pas remplacer ce ménage absent par un autre.

Si aucun adulte ne se trouve à la maison, arrangez-vous pour revenir à un autre moment. N’interrogez pas une personne qui prend soin des enfants de manière temporaire, comme une baby-sitter.

S’il n’y a toujours personne à la maison quand vous revenez pour la visite de rappel, cochez alors ce ménage sur votre feuille comme ‘manquant’. Votre superviseur peut vous demander de faire une visite de rappel à ces ménages ou d’en visiter un autre qui aura été sélectionné aléatoirement.

Si une femme éligible n’est pas à la maison ou n’est pas disponible pour l’interview, demandez à un membre de la famille ou les voisins quand elle sera de retour. Notez cette information sur le Cadre d’Information sur le Ménage et retournez pour l’interroger, si possible, à ce temps là. Si ce n’est pas possible, suivez les instructions de votre superviseur pour retourner enquêter le ménage à des heures plus opportunes. Les réponses au Questionnaire des Femmes ne sont acceptées de personne sauf de la femme éligible elle-même. 

La personne à enquêter pour les Questionnaires des Enfants et pour le Module sur le Travail des Enfants du Questionnaire Ménage devra être la mère ou la personne principale en charge d’enfants. Si elle (il) n’est pas à la maison ou n’est pas disponible pour l’interview, essayez de vous informer quand elle (il) sera disponible et retournez plus tard. Si elle (il) n’est pas disponible et ne sera pas de retour ce jour là aux heures opportunes pour l’enquêter, suivez les instructions de votre superviseur sur le nombre de fois dont vous aurez besoin pour tenter de conduire l’interview. 

Si un enfant de moins de cinq ans n’est pas disponible, mais la mère (personne en charge d’enfants) est présente, complétez le questionnaire et ne complétez pas le dernier module (Anthropométrie).  
Dans les zones où les ménages séparés sont difficiles à identifier comme les logements à ménages multiples, considérez tout le logement comme un seul ménage et interrogez toutes les femmes et tous les enfants vivant dans ce logement.

Demandez à votre superviseur si vous avez un doute de ce qu’il faut faire quand vous ne pouvez pas localiser un ménage ou quand vous ne pouvez pas effectuer une interview. Gardez toujours un enregistrement sur la Feuille de Contrôle de la Grappe des ménages que vous avez visités quand personne n’était présent. Si ce n’est pas possible d’enquêter une femme éligible, enregistrez cette information sur le Cadre d’Information sur le Ménage du questionnaire.  

Tout au long du questionnaire, les codes 9, 99, 999 et 9999 sont utilisés pour les informations manquantes (par exemple, quand un(e) enquêté(e) répond “Je ne sais pas”).  Les codes 8, 88, 888, et 8888 sont réservés aux questions qui ne s’appliquent pas à tel ménage ou à tel(le) enquêtée. Dans plusieurs questions, il y a des instructions pour sauter des questions additionnelles selon la réponse donnée. Quand vous sautez des questions, tirez une ligne sur ces questions de telle sorte que votre superviseur puisse voir que les sauts étaient par intention et non par oubli.

Comment Effectuer une Interview
Conduisez-vous de manière décontractée, mais soyez consciencieux. Utilisez soigneusement le questionnaire.

· Assurez-vous que vous comprenez le but exact de chaque question. Cela vous aidera à savoir si les réponses que vous recevez sont adéquates.

· Posez les questions exactement comme elles sont écrites. Même les modifications les plus légères dans la formulation peuvent changer la signification de la question. 

· Posez les questions en suivant le même ordre que celui du questionnaire. 

· Posez toutes les questions même si l’enquêté(e) répond à deux questions à la fois. Vous pouvez expliquer que vous devez poser chaque question individuellement, ou dire “Juste pour être sûr......” ou “Juste pour me rafraîchir la mémoire....” et ensuite posez la question. 

· Aidez les enquêté(e)s à se sentir à l’aise, mais faites attention à ne pas suggérer les réponses à vos questions. Par exemple, “n’aider” pas une femme à se souvenir de l’âge de son enfant. 

· Ne laissez pas une question sans réponse à moins d’avoir reçu des instructions pour la sauter, dans ce cas tirez une ligne sur la question. Plus tard, il est difficile de traiter les questions laissées en blanc. Au bureau, on pourra penser que vous avez oublié de poser la question. Ecrivez toujours un 0 quand la réponse est un zéro. Ecrivez les numéros de code pour les réponses comme « non-applicable » (habituellement 8 ou 88) ou « ne sait pas » (habituellement 9 ou 99) quand il est nécessaire d’indiquer que vous avez posé la question mais que vous n’avez pas obtenu une réponse correcte. 

· Enregistrez les réponses immédiatement. Ecrivez toutes les remarques pertinentes effectuées par d’autres personnes présentes et mentionnez qui sont ces personnes. Vérifiez tout le questionnaire avant de quitter le ménage pour être sûr qu’il est correctement rempli. 

· Remerciez l’enquêté(e) de sa coopération. Souvenez-vous des contraintes de temps de l’enquête et ne restez pas trop longtemps à bavarder. 

Problèmes Généraux
Habillez-vous correctement
Votre apparence déterminera la première impression que vous donnerez à l’enquêté(e). Votre tenue vestimentaire pourra influencer l’interview et contribuer à son succès ou à son échec. Habillez-vous de manière correcte et simple.

Gagnez la confiance de l’enquêté(e)
Essayez de ne pas arrivez au domicile de l’enquêté(e) à un moment inopportun, comme au moment du repas. Essayez d’arriver quand l’enquêté(e) n’est pas trop occupé pour répondre à vos questions.

Présentez-vous en donnant votre nom et montrez votre identification. Expliquez, exactement comme cela figure dans votre introduction, le but de l’enquête et pourquoi vous voulez interroger les femmes du ménage.

Soyez prêt à expliquer ce que l’on entend par confidentialité et aussi à convaincre les enquêté(e)s à participer s’ils se montrent récalcitrants.

Si l’enquêté(e) refuse d’être interrogé, notez, si possible, les raisons sur le questionnaire.

Restez calme et poli à tous moments.

Insistez pour obtenir des réponses adéquates
Faites une pause et attendez si l’enquêté(e) essaye de se souvenir de choses difficiles.

Demandez, si nécessaire, à l’enquêté(e) de clarifier sa réponse. Vous avez peut-être mal compris la réponse de l’enquêté(e).

Vérifiez la cohérence des réponses de la mère. Par exemple, si elle vous dit que son enfant a seulement reçu le lait maternel hier, elle ne doit pas avoir répondu « oui » à la question « Depuis hier, a-t-il/elle reçu quelque chose à boire avec un biberon? ». S’il y a incohérence, répétez la question. 

Comment Remplir le Questionnaire sur le Ménage

Cadre d’Information sur le Ménage

(1) Inscrivez le numéro de grappe en suivant les instructions du superviseur.

(2) Inscrivez le numéro du ménage en suivant les instructions du superviseur.
(3)
Inscrivez la date de l’interview: jour/mois/année. Si l’interview n’est pas terminée durant le premier jour de votre visite, corrigez et inscrivez la date de l’interview finale. 

(4)
Inscrivez votre nom ou votre numéro d’identification.

(5) 
Inscrivez le nom du chef de ménage.

(6) 
Encerclez le code pour le milieu de résidence, c’est-à-dire 1 pour urbain ou 2 pour rural, selon les instructions du superviseur.

(7) 
Encerclez le code pour la région.



**les coordinateurs de l’enquête doivent adapter cette section aux spécificités du pays

(8)
Encerclez le code correct pour le matériau du sol du logement. Vous devez pouvoir vérifier, dans la plupart des cas, si les réponses sont correctes, mais si vous avez des doutes, n’hésitez pas à poser la question. S’il y a plus d’un type de matériau qui recouvre le sol, enregistrez le matériau principal. 

**les coordinators de l’enquête doivent adapter cette section en utilisant les variables socio-économiques pertinentes pour le pays (biens dans le ménage, niveau d’éducation ou occupation du chef de ménage, matériau du sol ou du toit du logement, etc.).  

(9)
les coordinators de l’enquête doivent adapter, en utilisant cete espace pour d’autres variables socio-économiques appropriées telles que le nombre de pièces pour domir utilisées pour dormir, etc. 

(10)
Si tous les modules du ménage ont été complétés, encerclez le code 1 (« rempli »). Si vous n’arrivez pas à terminer la partie ménage du questionnaire, inscrivez la raison et enregistrez tout commentaire détaillé dans l’espace réservé en bas du Panel.

(11–14)
Remplissez cette section après avoir complété la Feuille d’Enregistrement du Ménage à la page suivante. Comptez le nombre de femmes dans la Colonne 5 et inscrivez ce nombre dans la case 11. Comptez le nombre d’enfants de moins de cinq ans indiqué dans la colonne 7 et inscrivez ce nombre sans la colonne 13. Après avoir interviewé toutes les femmes éligibles et avoir complété les questionnaires de chaque enfant de moins de cinq ans, enregistrez le nombre de formulaires remplis dans la case appropriée. Pour les interviews incomplètes, notez tout commentaire détaillé en bas du Cadre d’Information sur le Ménage.  

(15) 
L’agent de saisie doit remplir cette cellule au moment de la saisie des données de ce ménage.

Utilisez l’espace en bas du Cadre pour enregistrer l’horaire des visites de rappel. Inscrivez le nombre visites qui vous avez effectuées et qui étaient nécessaires pour compléter l’interview. Inscrivez les raisons pour tout questionnaire incomplet ou non rempli du tout (modules des femmes éligibles, questionnaires des enfants de moins de cinq ans, ou tout autre module du ménage incomplet). 

Inscrivez tout autre commentaire sur l’interview que vous jugez pertinent. 

Feuille d’Enregistrement du Ménage

Chaque page qui suit a un espace réservé au Numéro de grappe, au Numéro de ménage, et parfois, au Numéro de l’individu. Chaque espace doit être rempli pour éviter de perdre des parties du questionnaire. Les codes 9 et 99 sont réservés aux réponses « ne sait pas ». Les codes 8 et 88 sont utilisés pour indiquer que la question n’est pas applicable. 

Tout membre adulte du ménage peut répondre à cette section.

Enquêteur:  Premièrement, s’il vous plaît, dites-moi le nom de chaque personne qui vit habituellement ici, en commençant par le chef de ménage.  
Col. 1  Numéro de ligne: Ce numéro est utilisé pour identifier chaque personne listée. Vous devez obtenir une liste complète de toutes les personnes qui vivent habituellement dans le ménage.Un ménage est une personne ou un groupe de personnes qui vivent et mangent habituellement ensemble.  adaptez la definition pour qu’elle s’accorde avec la definition utilisée dans votre pays.
Col. 2  Nom: Inscrivez le nom de chaque membre du ménage en commençant par le chef de ménage (la personne qui est considéré comme responsable du ménage). C’est à l’enquêté(e) de déterminer qui est le chef de ménage.

Si les membres du ménage totalisent plus de sept personnes, cochez la case en haut de la page et utilisez une autre Feuille d’Enregistrement du Ménage. Sur la deuxième feuille d’enregistrement, changez les numéros de ligne 01-07 à 08-14. Vérifiez ensuite que vous avez inclus toutes les personnes en demandant: Y a-t-il d’autres personnes qui vivent ici – même s’ils ne sont pas actuellement à la maison? (celles-ci peuvent comprendre les enfants au travail ou à l’école). Si la réponse est « oui », ajoutez ces noms à la liste.

Une fois vous avez une liste complète des noms, commencez avec la personne enregistrée à la ligne 01 et posez chaque question appropriée.  Quand vous avez terminé l’information concernant la personne à la ligne 01, continuez avec la personne inscrite à la ligne 02, etc. 

Col. 3
Sexe: Encerclez 1 pour sexe masculin, 2 pour sexe féminin.

Col. 4
Âge: Enregistrez l’âge de chaque personne en années révolues, c’est à dire son âge à son dernier anniversaire. Si vous avez des difficultés à obtenir les âges des membres du ménage très âgés, vous pouvez inscrire le code 99, qui veut dire « ne sait pas » ou « plus de 50 ans ». Si un enfant n’a pas encore atteint son premier anniversaire, inscrivez 00: par exemple, un enfant qui a 9 mois a pour code 00. Une estimation plus précise de l’âge de l’enfant sera obtenue plus tard dans le questionnaire, si nécessaire. Vous devez enregistrer un âge pour chaque enfant. Ne laissez pas de colonne en blanc.  

Eligibilité pour les modules individuels:

Col. 5
Encerclez le numéro de ligne dans la colonne si le membre du ménage est une femme âgée de 15 à 49 ans (cela comprend les âges 15 et 49 ans). 

Col. 6
Si le membre du ménage est un enfant âgé entre 5 et 14 ans (cela comprend les âges 5 et 14 ans) insérez le numéro de ligne de la mère ou de la principale personne qui a la charge dans cette colonne.

Col. 7
Si le membre du ménage est un enfant âgé de moins de 5 ans (cela inclut ceux qui viennent de naître et l’âge 4 ans) insérez le numéro de ligne de sa mère ou de la principale personne qui a la charge dans cette colonne.  Les enfants qui ont atteint leur cinquième anniversaire doivent être inscrits dans la Colonne 6.

Q. 8
Alphabétisation des adultes: Si le membre du ménage est âgé de 15 ans ou plus demandez: Peut-il/elle lire une lettre ou un journal 1=facilement, 2=difficilement, ou 3=pas du tout?  
Encerclez la réponse donnée, ou 9 pour « ne sait pas ».  Un autre membre adulte du ménage peut fournir ces renseignements si la personne en question n’est pas disponible.

Q. 9
État matrimonial: Pour les membres du ménage âgés de plus de 15 ans, encerclez le code à la réponse donnée.  Le « mariage » fait toujours référence aussi bien aux unions formelles qu’aux unions informelles, comme les unions consensuelles. 

Q. 10–13 État des orphelins et résidence des parents: 

Pour tous les enfant de moins de 15 ans, on veut savoir si l’un des propres parents naturels vivent dans le ménage.  Pour tous les membres du ménage âgés de plus de 15 ans, ces colonnes seront laissées en blanc. Par « naturel », on entend le parent biologique.

Enregistrez si la mère biologique de l’enfant est vivante ou non en encerclant 1 ou 2 dans la colonne 10. Vous devez être sûr(e) que l’enquêtée comprend que vous parlez de la mère qui a donné naissance à cet enfant.  Si l’enquêtée ne sait pas si la mère biologique est encore en vie, encerclez 9 pour « ne sait pas ». Si la mère de l’enfant vit dans le ménage, encerclez 1 dans la colonne 11. Son numéro de ligne doit être enregistré dans la colonne 6 ou 7.  Vérifiez que ces renseignements sont correctement inscrits.. 
Passez à Q.12 et posez les mêmes questions sur le père biologique de l’enfant. 

Si les données sont utilisées pour l’analyse approfondie, les pays peuvent adapter cette question pour obtenir le numéro de ligne du père biologique en ajoutant une autre colonne.
Module sur l’Éducation
Continuez ligne par ligne, en posant les questions pour chaque membre du ménage qui est éligible. Les Questions 15–16 concernent la fréquentation scolaire de tous les membres du ménage âgés de 5 ans ou plus. (Si les enfants de moins de 5 ans fréquent l’école, ces renseignements seront enregistrés dans le Questionnaire pour Enfants Âgés de Moins de 5 Ans. Tout membre adulte du ménage peut fournir ces renseignements pour ceux qui ne sont pas présents. Les questions 17–22 se rapportent à la fréquentation scolaire des enfants de 5 à 17 ans. Bien que la personne idéale pour répondre à ces questions soit la mère ou la personne en charge de l’enfant, tout membre adulte peut fournir ces informations.  

Q. 15
[Nom] a-t-il/elle fréquenté l’école?  
Encerclez 1 si la réponse est « oui ». Si la réponse est «  non »  encerclez 2 et passez au membre du ménage sur la ligne suivante.

Q. 16
Quel est le plus haut niveau d’études atteint par [nom ]?  La dernière classe que [nom] a achevée à ce niveau?  
Si la personne a fréquenté l’école, enregistrez le plus haut niveau atteint en encerclant le code correspondant à la réponse donnée. Inscrivez la dernière classe achevée à ce niveau; si moins d’une classe, inscrivez 00.

Les Questions 17–22 sur la fréquentation scolaire doivent être adaptées si le travail sur le terrain est entrepris à la fin d l’année scolaire, entre deux années scolaires ou au début d’une nouvelle année scolaire:

· Pour les interviews faites jusqu’au dernier jour de la première année scolaire, les questions restent les mêmes. 

· Pour les interviews faites durant la période entre deux années scolaires et au début d’une nouvelle année scolaire, les questions sont posées comme suit:  inscrivez les dates des années scolaires* le cas échéant. 

17. Ne posez pas cette question.
18. Au cours de l’année scolaire qui s’est achevé en [mois] 1999*, [nom] a-t-il/elle fréquenté l’école à un certain moment? 

19. Ne posez pas cette question, mais coder la réponse comme « non applcable » (88). 

20. Au cours de cette année scolaire, a quel niveau et dans classe était [nom]?  

21. Au cours de l’année scolaire passée qui s’est achevée en [mois], 1998*, [nom] a-t-il/elle fréquenté l’école à un certain moment?  

22. Durant l’année scolaire précédente, à quel niveau et dans quelle classe était [nom]?

Q. 17
[Nom] fréquente/il/elle l’école actuellement? 

Encerclez 1 si la réponse est « oui » et passez à Q. 19; tirez une ligne sur la question sautée, de telle sorte que le superviseur sache que vous n’avez pas à poser cette question. Si la réponse est « non » encerclez 2. « Actuellement » fait référence au jour de l’interview. Si l’interview se passe après la fin des classes pour la journée, enregistrez si l’enfant a fréquenté l’école ce jour-là. Si l’interview a lieu en fin de semaine, ou un jour de congé, enregistrez si l’enfant a fréquenté l’école le jour le plus récent quand l’école était ouverte.
Q. 18
Au cours de cette année scolaire, [nom] a-t-il/elle fréquenté l’école? 

Posez cette question si l’enfant ne fréquente pas actuellement l’école. Encerclez le code correspondant à la réponse donnée.  Si la réponse est « non », passez à Q. 21, en tirant une sur les questions sautées.

Q. 19
Depuis le dernier [jour de la semaine], combien de jours [nom] est-il/elle allé/e à l’école?  


Pour les enfants qui fréquentent actuellement l’école ou qui l’ont fréquenté à un moment quelconque au cours de l’année dernière, enregistrez le nombre de jours qu’ils ont fréquenté l’école au cours des sept derniers jours. Inscrivez le nom du jour de l’interview dans l’espace réservé. Par exemple, si l’interview a lieu un mardi, demandez: Depuis le mardi dernier, combien de jours [nom] est-il/elle allé/e à l’école?

Q. 20
À quel niveau et dans quelle classe était [nom]?  


Encerclez le numéro de code pour le niveau de scolarisation atteint, et inscrivez la classe actuelle de l’enfant, en utilisant 01, 02, etc. ‘Le programme non-formel’  comprend les écoles religieuses telles que les écoles coraniques qui n’enseignent pas un programme scolaire standard complet. ‘Le Jardin d’enfants’ est réservé aux enfants qui ne sont pas en première année scolaire à l’âge de 5 ans, mais qui fréquentent un certain type d’enseignement organisé ou un programme d’éducation pour enfants en bas âge, que le programme fasse partie ou non du système scolaire. Encerclez 9 et inscrivez 99 si l’enquêtée ne sait pas.

Là où ‘les ecoles de programme non-formel’ sont frequentées (cela comprend les ecoles qui n’enseignent que le Coran mais ne comprend pas les autres écoles qui ont des cours standards; si l’école enseigne les cours religieux en plus du programme standard—telles les ecoles catholiques—dans ce cas il faut utiliser le code ‘standard’), les coordinateurs de l’enquête doivent adapter les expressions utilisées. Assurez-vous que les enqueteurs et les enquete(e)s comprennent ce qu’on veut dire par ‘programme non-formel’, en fournissant les noms locaux pour de telles ecoles si possible. Il se peut que le personnel sur le terrain doive insister sur le type d’école frequentee. Dans le but de calculer les indicateurs globaux, les enfants qui fréquentent les ecoles qui n’enseignent pas un programme standard sont exclus du numerateur.

Q. 21
[Nom] a-t-il/elle fréquenté l’école l’année dernière?

Si l’enfant a fréquenté l’école à un moment quelconque au cours de l’année dernière, encerclez 1. Si la réponse est « non » ou « ne sait pas », encerclez le code approprié et passez au membre du ménage suivant.

Q. 22
À quel niveau et dans quelle classe était [nom] l’année dernière?

Si l’enfant a fréquenté l’école l’année dernière, encerclez le code pour le niveau de scolarisation atteint; enregistrez la classe de l’enfant, ou encerclez 9 ou inscrivez 99 pour « ne sait pas ». Les catégories sont les mêmes que celles de Q. 20.

Inscrivez pour chaque femme de 15–49 ans son nom et son numéro de ligne en haut de chaque page du Questionnaire de la Femme.

Pour chaque enfant âgé de moins de 5 ans, inscrivez son nom, son numéro de ligne et le numéro de ligne de sa mère ou de la personne qui s’occupe de lui/d’elle en haut de chaque page du Questionnaire des Enfants.

Vous devez maintenant avoir un questionnaire séparé pour chaque femme et enfant éligibles dans le ménage, prêt à être utilisé quand vous passerez plus tard à leurs interviews. 

Module sur le Travail des Enfants

Ce module s’adresse à la personne qui a la charge de chaque enfant âgé entre 5 et 14 ans. (Y compris ceux qui ont 5 ans et 14 ans). Les coordinateurs de l’enquête peuvent decider d’étendre la rangee des ages, si cela répond aux besoins du pays. [toutes les enquetes a indicateurs multiples doivent inclure les enfants ages de 5 a 14 ans.] 
Q. 1
Numéro de ligne

Enregistrez le numéro de ligne de l’enfant éligible, en le copiant à partir de la Feuille d’Enregistrement du Ménage, Colonne 6.

Q. 2
Nom

Enregistrez le nom de l’enfant, en le copiant à partir de la Feuille d’Enregistrement du Ménage, Colonne 2. On a inclus le nom pour éviter toute confusion au cours de l’interview.

Q. 3
Au cours de la semaine dernière, [nom] avait-il/elle fait un travail quelconque pour quelqu’un qui n’est pas un membre de ce ménage?

Si la réponse est « oui, avait travaillé », demandez si l’enquêtée était rémunérée pour son travail et encerclez 1 si le travail était payé; encerclez 2 si le travail n’était pas payé. On entend par « paiement » toute compensation pour le travail, y compris la compensation en espèces, en nature ou en services fournis à l’enfant ou à sa famille. Si 1 ou 2 est encerclé, passez à Q. 4.  Si la réponse est « non, aucun travail fait », encerclez 3 et passez à Q. 5 en tirant une ligne sur les questions sautées. 

Q. 4 
Depuis le [jour de la semaine] dernier, environ combien d’heures a-t-il/elle travaillé pour quelqu’un qui n’est pas un membre du ménage?
Enregistrez le nombre d’heures estimé durant lesquelles l’enfant a travaillé au cours des sept derniers jours, et passez à Q. 6, en tirant une ligne sur la question sautée. Vous devez être sûr(e) que la personne en charge de l’enfant comprend ce que vous voulez dire par ‘depuis le [jour de la semaine] dernier’– précisez le nom d’aujourd’hui, comme vous l’avez fait dans le Module sur l’Education.  Si l’enfant a fait plus d’un travail, vous devez inclure le nombre total d’heures passées dans les différents emplois.  

Q. 5
Au cours de l’année passée, [nom] avait-il/elle fait un travail quelconque pour quelqu’un qui n’est pas un membre de ce ménage?

Si la réponse est « oui », demandez si l’enquêtée était rémunérée pour son travail et encerclez 1 si le travail était payé; encerclez 2 si le travail n’était pas payé. On entend par « paiement » toute compensation pour le travail, y compris la compensation en espèces, en nature ou en services fournis à l’enfant ou à sa famille. Passez à Q. 6. 

Q. 6
Au cours de la semaine dernière, [nom] avait-il/elle aidé aux travaux de ce ménage? Par exemple: cuisiner, faire des courses, nettoyer, laver les vêtements, chercher de l’eau ou garder les enfants?
Encerclez 1 si « oui », et passez à Q. 7.  Si « non », encerclez 2 et passez à Q. 8, en tirant une ligne sur la question passée. ‘La semaine dernière’ fait référence aux sept jours qui précèdent le jour de l’interview. 

Q. 7
Depuis le [jour de la semaine] dernier, environ combien d’heures avait-il/elle passé en faisant ces travaux ménagers?
Enregistrez le nombre d’heures estimé durant lesquelles l’enfant a fait des travaux ménagers au cours des sept derniers jours. Vous devez être sûr(e) que la personne en charge de l’enfant comprend ce que vous voulez dire par ‘depuis le dernier [jour de la semaine] dernier’ – précisez le nom d’aujourd’hui, comme vous avez fait à Q. 4. 

Q. 8
Au cours de la semaine dernière, [nom] avait-il/elle fait autres travaux pour la famille (dans une ferme ou dans les affaires)?

Encerclez 1 si « oui », et passez à Q. 9.  Si « non », encerclez 2 et passez à la ligne suivante. ‘Autres travaux pour la famille’ veut dire tout travail autre que les travaux ménagers pour aider à améliorer le revenu familial ou avec la production de subsistance. Ceci peut comprendre l’élevage du bétail qui appartient au ménage, ou le travail dans une entreprise familiale.

Q. 9
Depuis le [jour de la semaine] dernier, environ combien d’heures avait-il/elle fait ce travail?

Vous devez être sûr(e) que la personne en charge de l’enfant comprend ce que vous voulez dire par ‘depuis le [jour de la semaine] dernier’ – précisez le nom du jour de la semaine de l’interview, comme vous avez fait à Q. 4. Enregistrez le nombre d’heures estimé durant lesquelles l’enfant a travaillé. 

Module sur l’Eau et sur les Sanitaires 

Q. 1
Quelle est la principale source d’eau que boivent les membres de votre ménage?

Le but de cette question est de savoir dans quelle mesure l’eau que boivent les membres du ménage est salubre. Si plusieurs sources d’approvisionnement sont mentionnées, insistez pour savoir laquelle est la plus utilisée. Encerclez le code de la source la plus utilisée. Si la source varie selon la saison, encerclez le code de la source utilisée durant la saison de l’interview.  
Le pre-test determinera s’il faut ajouter a cette liste d’autres sources d’eau utilisees couramment dans votre localite. Il faut être sûr de retenir les catégories présentées dans le questionnaire. Celles-ci determineront le nombre de menages a inclure dans le numerateur des indicateurs du module sur l’eau et sur les sanitaires.

Q. 2
Combien de temps faut-il pour aller là-bas, prendre de l’eau et revenir?

Cette question a pour objectif de savoir dans quelle mesure l’accès à la source d’eau pour boire est pratique pour le ménage. Inscrivez le temps estimé (en minutes, en convertissant les heures en minutes si nécessaire) qu’il faut pour se rendre à la source, attendre pour obtenir l’eau et pour revenir à la maison, en utilisant le moyen de transport le plus courant. Mettez des zéros avant le nombre si moins de 100 minutes, par ex.. 060 ou 090. Si la source se trouve sur place, ou si l’eau est livrée par un vendeur, enregistrez « sur place » en encerclant 888. Encerclez 999 pour la réponse « ne sait pas ».

Q. 3
Quel genre de toilettes votre ménage utilise?

Le but de cette question est d’obtenir une mesure du niveau d’hygiène des toilettes utilisées par les membres du ménage. Si l’enquêté(e) répond que les membres du ménage vont dans la brousse ou dans les champs, encerclez 6 pour « pas de toilettes » et passez à Q. 5, en tirant une ligne sur la question sautée. 

Une chasse d’eau correspond au genre de toilettes où l’eau chasse les déchets dans des canalisations à une fosse septique connectée au système d’égouts locaux, que l’eau provienne d’un robinet ou qu’elle soit versée avec des seaux. Les latrines à évacuation ont un siphon ou un appareil quelconque similaire qui crée un dispositif d’étanchéité pour empêcher le dégagement des mauvaises odeurs et des microbes. Les latrines améliorées à ventilation (VIP) sont des latrines avec une fosse qui ont une route pour l’évacuation (généralement un tuyau) autre que le trou lui-même. Les latrines traditionnelles ne sont pas ventilées.  

Il faut aussi lister ici tout autre type de toilettes qui ne font partie de ces catégories. Adaptez ces instructions en ajoutant les explications pour toute autre catégorie. Assurez-vous de retenir les catégories indiquees dans le questionnaire. Celles-ci determineront le nombre de menages a inclure dans le numerateur des indicateurs du module sur l’eau et sur les sanitaires. 
Q. 4
Est-ce que ces toilettes se trouvent dans votre logement, votre cour ou votre parcelle **?
Il faut adapter cette question aux situations locales. L’objectif de la question est de savoir si les toilettes se trouvent dans des ‘lieux privés’ du ménage. Assurez-vous que vous retenez le sens en traduisant la question – a l’intérieur des lieux prives de la famille etendue ou nucleaire, soit le logement, soit la cour ou la parcelle.  
Q. 5
Que faites-vous des excréments des petits enfants (0–3 ans) quand ils n’utilisent pas les toilettes ou les latrines?

Se débarrasser d’une façon non hygiénique des excréments des petits enfants est étroitement associé avec les maladies. Le but de cette question est de savoir comment les ménages se débarrassent de ces déchets. Encerclez le numéro correspondant à la réponse donnée. S’il n’y a pas de petits enfants dans le ménage, encerclez 8 pour « ne s’applique pas ». 

Il se peut que les catégories indiquees ne comprennent pas toutes les reponses possibles. Un pre-test de ces questions peut suggerer d’autres catégories localement petinentes qui ne sont pas incluses ici. Cependant, assurez-vous de retenir les catégories indiquees dans le questionnaire. Celles-ci determineront le nombre de menages qu’il faut compter dans le numerateur des indices sur l’eau et sanitaires.

Module sur l’Iodation du Sel
Les renseignements sur le kit du test recommande du sel se trouve dans le manuel sur la conception du questionnaire, chapitre 3.

Q. 1
Je voudrais vérifier si le sel que vous utilisez dans votre ménage est iodé. Est-ce que je pourrais voir un peu de sel que vous avez utilisé hier soir pour cuire le repas principal des membres de votre ménage? 

L’objectif de cette question est d’enregistrer le type de sel utilisé pour cuire le repas principal pris par la famille le jour précédant l’interview ainsi que le résultat au test pour mesurer la teneur en iode du sel. Suivez les instructions données pendant la formation pour tester le sel et enregistrez 1 (non iodé) si le test est négatif (0 PPM – parts par million – ou pas de couleur). Encerclez 2 si le test montre moins de 15 PPM d’iode (couleur faible). Encerclez 3 si le test est positif (15 PPM ou plus, couleur vive). Encerclez 8 pour « ne s’applique pas » s’il n’y a pas de sel dans la maison.  Encerclez 9 s’il y du sel mais qu’il n’a pas été teste, quelle qu’en soit la raison.

S’il y a des femmes éligibles dans le ménage pour l’enquête, continuez. S’il n’y a pas de membres éligibles pour les interviews individuelles (Questionnaires Femmes et Questionnaires des Enfants de Moins de Cinq Ans), terminez l’interview et remerciez l’enquêté(e).

Comment Remplir le Questionnaire Femme

Les modules pour les femmes en âge de reproduction comprennent le Cadre d’information des femmes, la Mortalité des enfants, l’Anatoxine tétanique, la Santé de la mère et du nouveau-né, l’Utilisation de la Contraception et un module sur la Connaissance du VIH et du SIDA. Ces modules devraient être administrés seulement par une enquêtrice qualifiée. L’enquêtrice devrait faire tout effort pour conduire l’interview de la femme en privé. Demandez poliment à tous les autres membres du ménage ou à toute autre personne présente (y compris les membres masculins de l’équipe d’enquête) de sortir. Si elle est une mère, demandez à l’enquêtée de réunir tous les certificats de naissance et les cartes de santé/vaccination qu’elle possède pour elle et pour ses enfants avant de commencer l’interview. Vous aurez besoin de ces documents quand vous allez interviewer la femme et interviewer la femme sur ses enfants de moins de cinq ans.

Après avoir terminé l’enquête sur le ménage, vous devriez avoir une fiche à remplir pour chaque Questionnaire Femme. ASSUREZ-VOUS que vous remplissez les renseignements d’identité (les Nos. de ligne de la grappe, du ménage et de la femme) en haut de chaque page afin d’éviter la perte des pages.

Cadre d’Information des Femmes (à Poser à Toutes les Femmes)

Q. 1
No. de Ligne

Inscrivez le No. de ligne de la femme à partir de la Feuille d’enregistrement du ménage, colonne 5, si vous ne l’avez pas encore fait. 

Q. 2
Nom

Inscrivez le nom de la femme à partir de la Feuille d’enregistrement du ménage, colonne 2 (utilisé pour éviter la confusion au cours de l’interview).

Q. 3
Date de naissance ou âge

Inscrivez la date de naissance ou l’âge de la femme. Ceci est une question importante, parce que beaucoup de résultats de l’enquête seront calculés selon l’âge de la femme. Vous devez obtenir le mois et l’année de naissance, ou son âge en années révolues , c’est-à-dire, son âge à son dernier anniversaire.  

Q. 3A
Dans quel mois et dans quelle année êtes-vous né?


Si elle connaît son âge, écrivez-le dans l’espace prévu et passez au module suivant. Si elle ne connaît pas sa date de naissance, encerclez les 9 pour « ne sait pas » et demandez son âge.  
Q. 3B
Quel âge avez-vous à votre dernier anniversaire? 
Inscrivez son âge en années révolues.

Si elle ne connaît pas son âge ou sa date de naissance, insistez pour estimer son âge en utilisant certains procédés. Demandez quel âge elle avait quand elle s’est mariée la première fois, ou quand elle a eu sa première naissance. Essayez d’estimer depuis combien de temps elle est mariée ou depuis combien de temps elle a eu son premier enfant. (Vous pouvez peut-être estimer l’âge de son enfant aîné si l’enfant est encore en vie. Vous pouvez rapprocher son âge de celui de quelqu’un d’autre dans le ménage dont l’âge est connu de façon plus fiable. Essayez de déterminer quel âge elle avait au moment d’un événement important, et le nombre années qui se sont écoulées depuis ce temps-là). 

En dernier ressort, si vous ne pouvez pas obtenir son âge malgré tous vos efforts, il vous faudra estimer son âge. Vous devez absolument donner une réponse. Ne laissez pas cette question vide.
Module sur la Mortalité des Enfants (à Poser à Toutes les Femmes) 
Ces questions apportent des informations au sujet de toutes les naissances que la femme a eues (y compris les naissances de mariages précédents). Les réponses à ces questions sont utilisées pour estimer les taux de mortalité des enfants. Il est important de comprendre quels sont les événements que la femme doit rapporter. Nous voulons avoir des informations sur toutes les propres naissances de la femme, même si l’enfant ne vit plus avec elle et même si l’enfant n’est plus vivant. Nous voulons avoir des informations sur les enfants qui étaient nés vivants – qui ont respiré, crié ou montré d’autres signes de vie – même s’ils/elles n’ont survécu que quelques minutes ou quelques heures. Nous ne voulons pas que vous enregistriez les mort-nés (les enfants qui étaient nés morts), les fausses couches, les enfants adoptés par la femme, ou les enfants de son mari actuel qui étaient nés à une autre femme (auxquels l’enquêtée n’a pas donné naissance elle-même). 

Q.1


Maintenant je voudrais vous poser des questions sur toutes les naissances que vous avez eu au cours de votre vie. Avez-vous donné naissance à des enfants?

Cette question est utilisée pour déterminer si le module sur la Mortalité des Enfants et plusieurs modules suivants doivent être posés à cette femme. Si la réponse est « oui » encerclez 1 et passez à Q. 2.  Si la femme n’a jamais eu de naissance, insistez en lisant ce qui suit pour que vous soyez sûre que la femme comprend le sens de « né vivant », comme ça été décrit au cours de votre formation: Je veux dire, à un enfant qui a respiré ou crié ou a montré d’autres signes de vie – même s’il/elle n’a survécu que quelques minutes ou quelques heures? Si la réponse est toujours « non », passez directement au module sur l’Utilisation de la contraception

Pour chaque femme qui déclare avoir au moins une naissance (que ce soit encore vivante ou actuellement décédée), demandez:

Q. 2A
Quelle était la date de naissance de votre premier enfant? Je veux dire la toute première fois que vous avez eu une naissance, même si l’enfant n’est plus en vie ou si l’enfant a un père autre que votre mari actuel.

Vous devez obtenir l’année de naissance de son premier enfant, c’est à dire la toute première fois qu’elle a donné naissance à un enfant, même s’il n’est plus vivant ou qu’il vient d’un partenaire autre que le partenaire actuel. Comme pour toutes les questions sur les dates et les âges, vous devez insister pour obtenir les meilleures informations..

Ecrivez la date de naissance du premier enfant si elle le connaît, et passez à Q. 3. Si elle ne connaît pas, encerclez les 9 pour « ne sait pas ». Si elle ne peut pas vous donner la date, le nombre d’années écoulées depuis la naissance de son premier enfant est une réponse acceptable. Demandez: 
Q. 2B
Combien d’années depuis la naissance de votre premier enfant?

Il serait peut être plus facile d’avoir l’information en utilisant cette forme de la question, en particulier si le premier enfant est toujours en vie, dans ce cas la réponse est l’âge actuel du premier enfant en années révolues.  
Q. 3
Avez-vous des fils ou des filles a qui vous avez donné naissance qui vivent actuellement avec vous?

Lisez la question lentement. Les fils et les filles en question sont ceux qui vivent avec la femme dans son ménage. Si « non », passez à Q. 5, en tirant une ligne sur la question sautée. 

Q. 4
Combien de fils vivent avec vous?  Combien de filles vivent avec vous?

Si la réponse à Q. 3 est « oui », enregistrez le nombre de fils et de filles qui vivent avec la femme dans l’espace prévu. Si la réponse est « aucun » pour les fils (ou si elle n’a aucun fils), enregistrez 00 dans l’espace pour les fils. Si la réponse est « aucune » pour les filles (ou si elle n’a aucune fille), enregistrez 00 dans l’espace pour les filles.

Souvenez-vous qu’on s’intéresse uniquement aux propres enfants de l’enquêtée – pas les enfants qu’elle a en garde, les enfants que son mari a eus avec une autre femme, ou les enfants d’autres parents.

Q. 5
Avez-vous des fils ou des filles à qui vous avez donné naissance qui sont en vie mais qui ne vivent pas avec vous?

Ceci se rapporte aux fils et aux filles de l’enquêtée qui sont vivants mais qui ne vivent pas avec elle. Par exemple, ils peuvent vivre avec un parent, dans un pensionnat, avoir été adoptés, ou ils peuvent être adultes et avoir quitté la maison. Assurez-vous qu’à cette question l’enquêtée ne rapporte pas des enfants décédés. Si elle répond « non », laissez la question suivante en blanc en tirant une ligne sur elle, et passez à Q. 7.

Q. 6
Combien de fils sont en vie mais ne vivent pas avec vous? Combien de filles sont en vie mais ne vivent pas avec vous?

Si la réponse à Q. 5 est « oui », enregistrez le nombre de fils et de filles qui ne vivent pas avec la femme dans l’espace prévu. Si la réponse est « aucun » pour les fils (ou si elle n’a aucun fils), enregistrez 00 dans l’espace pour les fils. Si la réponse est « aucune » pour les filles (ou si elle n’a aucune fille), enregistrez 00 dans l’espace pour les filles.

Q. 7
Avez-vous donné naissance à un fils ou une fille qui est né/e vivant/e mais qui est décédé/e par la suite?

Cette question est extrêmement importante, mais il est souvent très difficile d’obtenir des données exactes sur les enfants décédés. Certaines enquêtées peuvent négliger de mentionner les enfants qui sont morts très jeunes, c’est pourquoi, si elle répond « non », il est important d’insister en demandant: Tout bébé qui a pleuré ou qui a donné un signe de vie mais qui n’a survécu que quelques heures ou quelques jours (ou seulement un peu de temps)?  Certaines enquêtées peuvent ne pas être disposées à parler de ce sujet et peuvent devenir tristes ou bouleversées quand vous leur posez de telles questions. Dans de telles situations, vous devez montrer de la sympathie et avoir du tact.. Dites que vous savez que le sujet est pénible, mais que l’information est importante.

Q. 8
Combien de fils sont décédés? 
Combien de filles sont décédées?

Si la réponse à Q. 7 est « oui », enregistrez le nombre de fils et de filles qui sont décédés dans l’espace prévu. Enregistrez 00 s’il n’y pas de décès, et aussi si elle n’a eu aucun fils (ou aucune fille). 

Q. 9
Additionnez les nombres de naissances déclarées dans Qs. 4, 6 et 8 et inscrivez le total ici. Puis vérifiez: 

Q. 10
Juste pour être sûr que j’ai bien compris: Vous avez eu au total ____ (nombre total) naissances durant votre vie. Est-ce bien exact? 

Demandez à l’enquêtée si le total est exact. Si elle dit « non », vérifiez en premier votre addition, puis vérifiez chaque réponse avec l’enquêtée pour savoir si vous avez reporté correctement l’information. Par exemple, commencez avec Q. 3, et demandez: Vous avez deux fils et une fille qui vivent avec vous, est-ce exact?  Faites de même pour Q. 6 et 8. Corrigez les réponses et la somme enregistrée dans Q. 9.  Puis passez à Q. 11.

Q. 11
De ces (nombre total) naissances que vous avez eu, quand avez-vous accouché la dernière (même s’il/elle est décédé/e)?

Cette question est posée pour vérifier si la femme est éligible pour les modules suivants. Inscrivez la date de la dernière naissance, même si elle est décédée, dans l’espace prévu.  

Vérifiez maintenant la date de la naissance du dernier enfant. Si l’enfant est né depuis janvier, 1998** passez au module sur l’Anatoxine tétanique. Si l’enfant est né avant cette date, passez au module sur l’Utilisation de la contraception.

**Cette date doit etre ajuste selon les dates du travail sur le terrain. Dans les deux modules suivants, nous voulons recueillir des informations uniquement sur les naissances qui ont eu lieu au cours de l’année precedant l’enquête. inscrivez le nom du mois dans lequel le travail sur le terrain commence, et inscrivez l’année precedant l’année du calendrier dans laquelle le travail sur le terrain a lieu.  par exemple, si l’enquête commence en Septembre 1999, les informations devraient etre collectees pour les naissances qui ont eu lieu depuis le 1 Septembre 1998. 

Module sur l’Anatoxine Tétanique (TT)

Le but de ce module est d’obtenir des informations sur la protection contre le tétanos pour les enfants en bas âge à travers la vaccination de leurs mères. Le tétanos néonatal peut être facilement évité si une mère reçoit une vaccination quand elle est enceinte du bébé, ou reçoit plusieurs vaccinations à des intervalles appropriés avant la naissance. Posez ces questions, même si la naissance la plus récente n’est plus en vie.

Q. 1
Avez-vous une carte ou un autre document où sont inscrites vos propres vaccinations?
Tout d’abord, demandez si la mère a une carte de vaccination ou un autre document prouvant qu’elle a été vaccinée. Demandez à voir ce document et notez que vous l’avez vu. Si la femme vous montre la carte, utilisez-la pour vous aider avec les réponses aux questions suivantes.

Si aucune carte de vaccination n’est disponible, vous devez essayer de déterminer quand la mère a reçu la dernière dose de TT et le nombre total de doses de TT qu’elle a reçues au cours de sa vie. Utilisez les questions de vérification et enregistrez les réponses données dans les cases prévues à cet effet. 
Les femmes qui n’ont pas de cartes de vaccination peuvent avoir des difficultes a identifier si les injections qu’elles avaient recues etaient bel et bien des injections d’anatoxine tetanique. Les coordinateurs de l’enquête doivent adapter l’expression utilisée pour decrire une injection antitetanique, et toute autre question supplementaire qu permet de preciser le lieu le plus souvent utilise (dans le bras ou l’épaule). 

Q. 2
Quand vous étiez enceinte de votre dernier enfant, avez-vous reçu une injection pour lui éviter des convulsions après la naissance (une piqûre antitétanique, une injection en haut du bras ou de l’épaule)? 

Demandez si elle a reçu une injection antitétanique durant sa dernière grossesse. Enregistrez 1 pour une réponse « oui ».  Si la réponse est « non » ou « ne sait pas », encerclez le code approprié et passez à Q. 4 en tirant une ligne sur la question sautée.

Q. 3
Si « oui »: Combien de doses de TT (injections antitétaniques) avez-vous reçu au cours de votre dernière grossesse?  

Enregistrez le nombre de doses déclarées par la mère dans l’espace prévu. Si la mère déclare qu’elle a reçu 2 doses durant sa dernière grossesse, il n’est pas nécessaire de demander si elle a reçu des doses précédentes de TT: après avoir enregistré 02, arrêtez-vous ici et passez au module après avoir tiré une ligne sur le reste de ce module.


Mais si elle déclare qu’elle a reçu seulement une dose ou n’a reçu aucune dose durant sa dernière grossesse ou ne sait pas, continuez de vérifier pour les doses reçues précédemment.  

Q. 4
Avez-vous reçu une injection de TT [insister] n’importe quand avant votre dernière grossesse, au cours d’une grossesse précédente ou entre les grossesses? 

Si elle déclare qu’elle n’a reçu aucune dose de TT avant sa dernière grossesse ou ne sait pas, encerclez la réponse appropriée et passez à Q. 7, en tirant une ligne sur les questions sautées.  

Q. 5
Si « oui »: Combien de doses avez-vous reçu?  

Si elle déclare une seule dose avant sa grossesse la plus récente, insistez: demandez sur les doses reçues durant, avant l’avant dernière grossesse ou entre les grossesses. Enregistrez sa réponse dans l’espace prévu, comme dans Qs. 2 et 3 ci-dessus.

Q. 6A 
Quand avez-vous reçu la dernière dose? 
Demandez-lui la date quand elle a reçu la dose la plus récente de TT avant sa dernière grossesse. Si ne peut pas fournir le mois et l’année, encerclez les 9 pour « ne sait pas »et demandez:  

Q. 6B 
Depuis combien d’années avez-vous reçu la dernière dose?


Demandez-lui d’estimer quand elle a reçu la dernière dose et enregistrez sa réponse.

Q. 7
Additionnez le total de doses déclarées par la mère (faites l’addition des doses dans Q. 3 et 5) et enregistrez ce total dans la case correspondante à Q. 7 (total de doses reçues au cours de la vie). Si la réponse est « ne sait as » aux Qs. 3 et 5, inscrivez 99 (« ne sait pas ») au cours de la vie.
Santé de la Mère et du Nouveau-né 

L’objectif de ce module est d’obtenir des informations sur la santé de la mère et du nouveau-né. Les sujets traités dans le module comportent la santé et les soins reçus par la mère au cours de la grossesse et pendant l’accouchement. On pose également des questions sur le poids de l’enfant à la naissance. 

Q. 1
Au cours des deux premiers mois après votre dernière naissance, avez-vous reçu une dose de vitamine A comme celle-ci? 

S’il y a plus d’un type de capsule ou flacon qui est utilise, les enqueteurs doivent avoir un échatillon de chaque type. La dose recommandee pour une femme en post-partum est de 200,000 ui.
La Vitamine A donnée aux mères allaitantes passe à son enfant et peut améliorer l’état de santé à la fois de la mère et de l’enfant. Montrez la capsule de vitamine A (ou la méthode de la distribution) qui est donnée aux femmes allaitantes. Encerclez le code approprié pour la réponse. 

Q. 2
Avez-vous vu quelqu’un pour des soins prénatals pour cette grossesse? Si « oui »: qui avez-vous vu? Quelqu’un d’autre? 

Les visites pour les soins prénatals aident à détecter les problèmes liés à la grossesse et l’accouchement. Toutes les femmes enceintes doivent avoir des consultations de contrôle. Cette question fait référence à une consultation auprès de n’importe quel personnel de la santé pour des soins prénatals durant la grossesse – une consultation spécifiquement pour contrôler la grossesse et non pour d’autres raisons. Il s’agit d’une question en deux parties parce que si la femme répond « oui », vous devez lui demander qui elle a consulté. Demandez à la femme si elle a vu plus d’une personne et enregistrez toutes les personnes vues. Si vous n’êtes pas sûre où mettre une personne mentionnée par la femme, écrivez sa description dans l’espace prévu (« Autre ») et encerclez 6. Si elle n’a vu personne pour un contrôle de sa grossesse, encerclez 0. 

Les categories du personnel de sante doivent etre convenablement et adaptées au contexte local, basees sur le pré-test. Il est important de maintenir les grandes categories indiquees ici. ‘Les accoucheuses traditionnelles’ peuvent etre formées ou non. Les medecins, les infirmieres, les sages-femmes, et les sages-femmes auxiliaires sont des professionnels de sante qui ont des qualifications en obstetrique leur permettant d’assister des accouchements normaux, de diagnostiquer ou en référer s’il y a des complications obstetriques (OMS, 1997, Reproductive Health Indicators for Global Monitoring, Geneve).  Il faut donner aux enqueteurs la definition de chaque type de professionnel.

Q. 3
Qui vous a assisté pendant l’accouchement de votre dernier enfant [ou nom]? Quelqu’un d’autre?

Si la femme n’est pas sûre du statut de la personne qui l’a assistée à l’accouchement, par exemple, si elle ne sait pas si la personne était une sage-femme ou une accoucheuse traditionnelle, insistez. Enregistrez toutes les personnes qui ont l’assistée. Si vous n’êtes pas sûre ou mettre une personne mentionnée, écrivez sa description dans l’espace prévu (« Autre ») et encerclez 6. Si personne n’a pas assisté lors de l’accouchement, encerclez 0.

Q. 4
Quand votre dernier enfant [nom] est né était-il/elle très gros/se, plus gros/se que la moyenne, moyen/ne, plus petit/e que la moyenne, ou très petit/e? 

Les bébés de faible poids à la naissance courent un risque plus élevé de maladies graves ou de mort que les autres enfants. On demande aux mères de donner le poids du bébé à la naissance, et puisque certains bébés ne sont pas pesés à la naissance, c’est leur évaluation subjective de la taille du bébé à la naissance qu’on retient. Quand on analyse les réponses des femmes à ces questions, on peut avoir une indication de ce que les femmes veulent dire par les catégories subjectives. Ces informations peuvent fournir une estimation du poids moyen à la naissance. 

Lisez entièrement la question avant d’accepter une réponse. Il s’agit de la propre opinion de la femme au sujet de la taille/poids de son enfant. Même si elle connaît le poids de l’enfant à la naissance, expliquez bien que ce qui vous intéresse c’est de savoir sa propre opinion si, d’après elle, son bébé était « très gros », « plus gros que la moyenne », « moyen », « plus petit que la moyenne », ou « très petit ». Si l’enquêtée elle-même est incapable de vous répondre, n’essayez pas de déduire la réponse en se basant sur l’information sur le poids à la naissance ou sur l’apparence du bébé; encerclez 9 pour « ne sait pas ». 

Q. 5
[Nom] a-t-il/elle été pesé/e à la naissance?

Si le bébé n’a pas été pesé à la naissance ou la mère ne le sait pas, ne posez pas la question suivante tout en tirant une ligne sur elle et passez à Q. 7. 

Si Q. 7 et 8 ne font pas partie de ce module, les enquêtrices doivent passer au module suivant.
Q. 6
Combien [nom] pesait-il/elle?

Si le bébé a été pesé à la naissance, enregistrez le poids en grammes. Il y a deux catégories d’espaces pour enregistrer le poids – la première catégorie concerne le poids à la naissance provenant d’une carte ou d’un document écrit du poids a la naissance (carte de vaccination, carnet prénatal ou certificat de naissance). La seconde – ‘grammes de la mémoire’ – les GRAMMES DE LA MEMOIRE. Les GRAMMES DU CARNET font référence à une déclaration de la mère concernant le poids de son enfant à la naissance, déclaration faite de mémoire s’il n’y a aucun autre enregistrement. Remplissez seulement une catégorie d’espaces, et chaque fois que c’est possible, enregistrez le poids à la naissance d’après la carte. S’il n’y a pas d’enregistrement du poids sur une carte, et si l’enquêtée ne peut pas se souvenir du poids exact, demandez-lui de vous donner sa meilleure estimation. Enregistrez seulement « ne sait pas » dans le cas où elle ne peut pas se souvenir même d’un poids approximatif.

Les questions 7 et 8 devraient etre posées uniquement dans les pays ou il existe une expression locale pour la cecite nocturne. 

Q. 7
Quand vous étiez enceinte de votre dernier enfant, avez-vous eu des difficultés avec pour y voir à la lumière du jour? 

C’est une question introductrice pour savoir si la femme a un problème quelconque de vue

Q. 8
Au cours de cette grossesse-là, avez-vous souffert de la cécité crépusculaire [utilisez l’expression locale]?

Utilisez l’expression locale qui décrit la cécité crépusculaire. Si la femme décrit un problème sur lequel vous avez des doutes, écrivez ses propres les expressions et vérifiez avec votre superviseur ou chef déquipe. 

Quand vous avez terminé avec cette question, passez au module sur l’Utilisation de la contraception.
Module sur l’Utilisation de la Contraception

ces questions permettent d’avoir des informations de base qui permettent d’estimer les taux de prévalence contraceptive et les types de méthodes utilisés. Ce module doit être administré aux femmes âgées de 15–49 ans qui sont actuellement mariées ou en union. 

Il se peut que certains pays veulent poser ces questions a toutes les femmes. La question sur L’état marimonial se trouve dans la Feuille d’Enregistrement du Ménage (Q. 9). On repose la question ici comme une vérification.  
Ces questions et celles dans le module sur VIH/SIDA portent sur le comportement et les attitudes privees. Chaque coordinateur du pays (et le comité de conseil de l’enquête) devront decider comment introduire ces questions. Une introduction acceptable, du même genre que celle presentée ci-dessous concernant Q. 2, devrait etre fournie aux agents de terrain. Les enquetrices doivent etre specialement qualifiees pour aborder ces sujets sensibles. Les agents enqueturs doivent etre toujours de sexe féminin. Les agents enqueteurs de sexe masculin ne doivent pas etre recrutés pour poser ces questions aux femmes. 

Si les membres masculins des équipes sur le terrain (tels que les superviseurs et les agents de mesure et les conducteurs) sont présents, if faut leur demander de quitter le lieu de l’interview. 

Q. 1
Vérifiez l’état matrimonial à partir de la Feuille d’Enregistrement du Ménage, ou demandez: Etes-vous actuellement mariée ou vivez-vous avec un homme?  

Enregistrez l’état matrimonial de la femme au moment de l’interview. Si la femme est actuellement mariée ou vit dans une union informelle, encerclez 1. Si elle n’est pas en union actuellement, insistez pour savoir si elle a été mariée à un moment quelconque (encerclez 3 si jamais mariée), ou est actuellement veuve, divorcée ou séparée. Si l’une des trois dernières situations, encerclez 2. Rappelez-vous que dans ce questionnaire « mariée » fait toujours référence aussi bien aux unions formelles qu’aux unions informelles. Si elle est actuellement mariée (ou en union) passez à Q. 2. Si non, passez au module suivant après avoir tiré une ligne sur cette question. 
Les superviseurs d’enquête peuvent decider d’utiliser des codes séparés pour ‘veuve’, ‘divorceee’ et ‘separee’.  

Q. 2
Maintenant je vais changer de sujet. 

Je voudrais vous parler d’un autre domaine – la planification familiale – et votre santé reproductive.  Je sais qu’il s’agit d’un sujet difficile à discuter, mais il est important que nous obtenions cette information. Bien entendu, tous les renseignements que vous fournissez resteront strictement confidentiels.  Vous ne serez jamais identifiée à partir de vos réponses à ces questions.

Etes-vous enceinte actuellement?  
Cette question est importante parce que les questions qui suivent de ce module ne doivent pas être posées aux femmes enceintes. Une femme qui est enceinte n’a pas besoin d’utiliser la contraception! Encerclez le nombre correspondant à la réponse donnée; si la femme n’est pas sûre ou ne sait pas si elle est enceinte, encerclez 9 pour « ne sait pas ». Si elle est enceinte, encerclez 1 et passez au module suivant en tirant une ligne sur les sautant les Qs. 3 et 4.

Q. 3
Certains couples utilisent différents moyens ou méthodes pour retarder ou éviter une grossesse. Faites-vous actuellement quelque chose ou utilisez-vous une méthode quelconque pour retarder ou éviter une grossesse? 

Encerclez 1 si « oui »,  et passez à Q. 4. Si la réponse est « non », encerclez 2 et passez au module suivant en tirant une ligne sur Q. 4.

Q. 4 
Quelle méthode utilisez-vous?

Comme la durée d’efficacité des méthodes varie, vous pourrez avoir quelque difficulté à décider si une enquêtée particulière utilise actuellement une méthode. Les utilisatrices actuelles de la pilule doivent prendre les pilules tous les jours. Les méthodes utilisées au cours de l’acte sexuel comme le condom, les méthodes vaginales et le retrait sont utilisées au cours de chaque rapport sexuel, aussi les utilisatrices actuelles de ces méthodes seront celles qui les ont utilisées au cours des rapports sexuels les plus récents. Les autres méthodes procurent une protection continue sans nécessiter une action quotidienne et régulière de la femme. Les contraceptifs injectables peuvent avoir été administrés 3–6 mois plus tôt et procurer encore une protection. Les implants protège de la grossesse jusqu’à 5 ans. Un DIU, une fois inséré, protège de la grossesse jusqu’à ce qu’il soit retiré ou expulsé. Si la femme a été stérilisée, vous encerclerez 01 pour stérilisation féminine. Si le partenaire actuel de la femme a été stérilisé, encerclez 02 pour stérilisation masculine. Si, par contre, elle n’est plus mariée (ou ne vit plus) avec un ancien partenaire qui a subi une vasectomie, cela ne sera pas reporté comme une méthode actuelle.

Il ne faut rien suggérer à la femme. Si la femme mentionne plus d’une méthode, encerclez la méthode qui se trouve en premier sur la liste. Si elle mentionne une méthode que vous ne connaissez pas, écrivez la description faite par la femme dans l’espace prévu (« Autre ») et encerclez 14. 

Module sur le VIH/SIDA

Le but de ce module est de recueillir des informations pour aider les administrateurs de programmes et les décideurs à planifier des programmes plus efficaces en matière de prévention de l’infection du virus VIH. 

Tout d’abord, on pose des questions pour estimer la connaissance de base de l’enquêtée sur la transmission du VIH et du SIDA:
Q. 1
Maintenant je voudrais vous parler de ce que vous connaissez sur des maladies graves, en particulier, sur le VIH et le SIDA. 

Avez-vous entendu parler du virus VIH ou d’une maladie appelée SIDA?

On commence par cette question qui sert d’introduction pour la discussion sur le VIH et le SIDA. Le but de cette question, et des sept questions suivantes, est d’estimer le niveau de connaissance de base d’un individu sur la transmission du VIH et du SIDA. Si l’enquêtée n’a jamais entendu parler du virus VIH ou du SIDA, passez à Q. 18 à la fin de ce module, en tirant une ligne sur les questions sautées. 

Q. 2
Y a-t-il quelque chose qu’une personne puisse faire pour éviter de contracter le VIH, le virus qui cause le SIDA?

Cette question permet d’identifier les enquêtées pour Qs. 3–7.  Si la réponse est « non » ou « ne sait pas »,  passez à Q. 8, en tirant une ligne sur les questions sautées. 

Le but des Qs. 3–8 est de recueillir des informations sur la connaissance des moyens corrects pour éviter d’être infecté par le VIH, et d’évaluer la prévalence des conceptions erronées sur la transmission du virus VIH. Les Questions 3, 5, et 7 décrivent 3 moyens corrects pour se protéger contre l’infection VIH. Les Questions 4 et 6 décrivent deux conceptions erronées populaires sur la transmission du VIH. Une réponse « non » à Q. 8 indique également que les enquêtées sont mal informées sur le VIH.

Bien que la connaissance correcte sur comment on puisse attraper le VIH et comment l’éviter ne varie pas, les conceptions erronees sur comment le VIH est transmis varie. Les coordinateurs de l’enquête auront besoin d’identifier les conceptions erronees les plus populaires dans leur localite comme c’est le cas des Questions 4 et 6 qu’il faut adapter pour usage local. A part les moustiques et les moyens surnaturels, les conceptions erronees populaires peuvent etre les autres insectes, les sieges de toilette, les idees sur la transmission des maladies, etc. Les informations sur les conceptions erronees populaires dans votre pays ou votre localite peuvent venir des etudes qualitatives entreprises par d’autres organismes ou des chercheurs bien informes ou des directeurs de programmes pour la prevention du SIDA dans votre pays. Cependant, la Question 8 ne doit pas etre changee. 

Q. 3 
Maintenant je vais lire quelques questions sur comment on peut se protéger contre le virus SIDA. Ces questions portent sur des sujets relatifs à la sexualité que certaines personnes peuvent trouver difficiles à y répondre. Cependant, vos réponses sont très importantes pour nous aider à comprendre les besoins des gens en (au) [nom du pays]. Je répète encore, ces informations sont totalement privées et anonymes. Je vous prie de répondre oui ou non à chacune de ces questions. Est-ce qu’on peut se protéger du virus du SIDA en ayant seulement sexuel qui n’aucun autre partenaire? 

Q. 4
Pensez-vous que quelqu’un peut être infecté par le virus du SIDA à travers les moyens surnaturels**? 

**Cette question est aussi posee de la facon suivante:  Pensez-vous que le virus du SIDA peut être transmis par la sorcellerie?  Si une telle conception érronée est répandue dans votre localité, les adaptations et les traductions doivent en tenir compte.

Q. 5
Est-ce qu’on peut se protéger du virus du SIDA en utilisant correctement un condom chaque fois qu’on a des rapports sexuels?

Q. 6
Est-ce qu’on peut contracter le virus du SIDA en faisant piquer par des moustiques? 

Les pays qui n’ont pas de moustiques peuvent remplacer cette question par une conception erronée qui est répandue dans votre localité. 
Q. 7
Est-ce qu’on peut se protéger du SIDA en s’abstenant totalement de rapports sexuels?

Ne suggérez rien à l’enquêtée ou n’indiquez en aucun cas les réponses correctes.  Encerclez le code pour la réponse donnée. Si l’enquêtée ne peut pas fournir une réponse « oui » ou « non », encerclez 9 pour « ne sait pas ».

Q. 8
Est-il possible qu’une personne apparemment en bonne santé ait en fait le virus du SIDA?

Une autre conception erronée c’est qu’une personne avec le SIDA ou le VIH apparaît toujours malade. Cette question est posée à chaque femme qui a entendu parler du VIH ou du SIDA. Encerclez le code pour la réponse donnée et passez à Q. 9. 

On peut avoir une compréhension de la connaissance plus approfondie du SIDA à partir des Qs. 9–12 qui visent à découvrir si la femme connaît que le virus VIH peut être transmis verticalement:
Q. 9
Est-ce que le virus du SIDA peut être transmis de la mère à l’enfant? 

Si l’enquêtée répond « non » ou « ne sait pas » à cette question, tirez une ligne sur les trois questions suivantes et passez à Q. 13. 

Q. 10
Est-ce que le virus du SIDA peut être transmis de la mère durant la grossesse?

Q. 11
Est-ce que le virus du SIDA peut être transmis de la mère à l’enfant durant l’accouchement? 

Q. 12
Est-ce que le virus du SIDA peut être transmis de la mère à l’enfant durant l’allaitement? 

Encerclez les code correspondants aux réponses données, et passez à la question suivante. 

Les attitudes envers les personnes avec le SIDA et la discrimination contre elles affectent les efforts pour éviter la transmission et soigner les personnes avec le SIDA. Les questions suivantes permettent de recueillir des informations sur les attitudes et les pratiques discriminatoires: 
Q. 13
Si un(e) enseignant(e) a le virus du SIDA mais n’est pas malade, est-ce qu’on doit lui permettre de continuer à enseigner à l’école? 

Q. 14
Si vous saviez qu’un épicier ou un vendeur de nourriture était atteint du SIDA ou du virus qui cause le SIDA, est-ce que vous achèteriez votre nourriture de cette personne? 
Encerclez les codes pour les réponses données. 

Les trois dernières questions ont pour objectif de recueillir des informations sur le niveau de « besoin non-satisfait » en matière de tests du VIH. D’abord, on demande s’il y a une expérience avec le test du VIH. Les tests volontaires et le counseling sont actuellement encouragés, avec la croyance que si une personne connaît son statut, il est plus probable qu’il/elle adopte des comportements qui l’empêcheront d’attraper le virus ou (si positif) de le transmettre. Plusieurs personnes parmi celles qui sont testées ne reviennent pas pour savoir les résultats du test, mais la proportion de celles qui reviennent devrait augmenter avec l’amélioration de la qualité du counseling avant le test. Il est important d’avoir une estimation du nombre de personnes, parmi celles qui sont testées, qui reviennent pour connaître les résultats, afin de surveiller cet indice ‘proxy’ sur la qualité du counseling disponible et le volume de la demande pour de tels services. 

Avant de poser les questions sur le test du SIDA, commencez avec l’introduction donnée ci-dessous dans Q. 15.

ou utilisez une phrase semblable préparée par l’équipe de l’enquête):

Q. 15
Je ne vais pas vous poser des questions sur votre statut par rapport au VIH (utilisez l’expression comprise localement), mais nous nous intéressons au volume de la demande dans votre communauté pour les tests du VIH et le counseling. Donc, je voudrais vous demander: 

Je ne veux pas savoir les résultats, mais avez-vous déjà effectué un test pour savoir si vous aviez le VIH, le virus qui cause le SIDA?

Si l’enquêtée répond qu’elle a été testée, encerclez 1 et passez à Q. 16. Si sa réponse est « non », tirez une ligne sur la question suivante et passez à Q. 17.  
Q. 16
Je ne veux pas savoir les résultats du test, mais vous a-t-on parlé des résultats? 

Il est important de ne pas essayer de savoir le statut par rapport au VIH des enquêtées qui ont été testée, ou donner à entendre que vous avez un intérêt quelconque dans la connaissance de son statut par rapport au VIH. Posez la question en vous assurant que l’enquêtée sait que vous ne vous intéressez pas de savoir les résultats des tests qu’elle a pu subir. 

Q. 17
A ce moment, connaissez-vous un endroit où vous pourriez effectuer un tel test pour savoir si vous aviez le virus du SIDA? 

On pose cette question à toutes les femmes qui ont entendu parler du VIH/SIDA dans le but de savoir si elles connaissent un endroit où un test du VIH peut être effectué. Même si l’enquêtée a été testée, on pose cette question car l’endroit initial du test n’est peut être plus disponible à l’enquêtée.

Q. 18
Vérifiez: Est-ce que la femme a la charge principale d’enfants de moins de cinq ans?  

Si oui, passez au Questionnaire des Enfants et administrez un questionnaire pour chaque enfant de moins de cinq ans pour lequel elle est en charge. Si non, passez à Q. 19. 

Q. 19
Vérifiez: Y a-t-il une autre femme éligible qui habite dans le ménage?

Si oui, terminez l’interview actuelle en remerciant la femme de sa coopération et administrez le Questionnaire de la Femme à la femme éligible suivante.

Si non, terminez l’interview avec la femme en la remerciant de sa coopération. 

Si tous les enfants ont été pesés et mesurés, les interviews pour ce ménage sont à présent  entièrement remplies. Rassemblez tous les questionnaires de ce ménage et inscrivez le nombre d’interviews entièrement complétées dans le Cadre d’Information sur le Ménage. 
Avant de quitter le ménage, vérifiez que tous les questionnaires sont remplis et que vous n’avez laissé aucun blanc. Assurez-vous de bien différencier entre les vrais réponses zéro et les données manquantes ou les réponses « ne sait pas ».

Assurez-vous d’avoir inscrit le numéro de la Grappe et du Ménage dans l’en-tête de chaque feuille avant de quitter le logement. Agrafez les pages ensemble selon les instructions et remettez-les à votre superviseur. 
Comment Remplir le Questionnaire des 
Enfants de Moins de Cinq Ans

Un questionnaire séparé doit être rempli pour chaque enfant de moins de 5 ans – vérifiez la Colonne 4 de la Feuille d’Enregistrement du Ménage. Inscrivez le numéro de ligne de chaque enfant, le numéro de ligne de la mère de l’enfant ou de la personne en charge (Feuille d’Enregistrement du Ménage, Colonne 7) ainsi que les numéros de grappe et de ménage dans l’espace en haut de chaque page. Inscrivez le nom et l’âge de l’enfant, et posez chaque question du module à la mère ou à la personne en charge. Encerclez le code correspondant à la réponse de la mère le cas échéant. Assurez-vous que toutes les informations d’identification sont correctement remplies. Continuez jusqu’à ce que tous les enfants de moins de 5 ans soient couverts. 

Module sur l’Enregistrement des Naissances et l’Education Préscolaire

A travers ces instructions l’expression ‘mère’ fait référence à la mère naturelle ou à une autre personne qui a la charge de l’enfant.

Q. 1
Nom de l’enfant

Inscrivez ici le nom de l’enfant de la Feuille d’Enregistrement du Ménage. 

Q. 2
Age de l’enfant

Remplissez l’âge de l’enfant en années révolues à partir de la Feuille d’Enregistrement du Ménage, Colonne 4. Utilisez l’information ou corrigez si nécessaire pour vous assurer de l’éligibilité pour certaines questions plus tard dans ce questionnaire. Mettez un zéro devant le chiffre. 
Q. 3
Maintenant je voudrais vous poser quelques questions sur la santé de chaque enfant de moins de cinq ans à votre charge, qui vit actuellement avec vous. 
Je veux vous poser des questions sur [nom]. 

En quel mois et quelle année est né(e) [nom]? 

Insistez: Quel est sa date de naissance? 

Demandez à la mère ou la personne en charge la date de naissance de l’enfant. Si le mois ou le jour est seulement d’un chiffre, utilisez un 0 pour remplir le premier espace: par exemple, le mois de mars est codé 03. Si la mère connaît la date exacte de naissance, ajoutez aussi le jour de naissance. Autrement, inscrivez 99 dans l’espace réservé pour le jour de naissance. Il est important d’enregistrer le mois et l’année de naissance de l’enfant de façon exacte, surtout si les modules sur la vaccination et l’anthropométrie font partie de l’enquête. Puis passez à Q. 4 

Q. 4
[Nom] a-t-il/elle un certificat de naissance? Puis-je le voir? 

Cette question est posée pour vérifier que l’âge exact de l’enfant peut être calculé, mais vise également à fournir une estimation de l’étendue de l’enregistrement des naissances dans votre pays.  

Encerclez le code pour la réponse, en notant si le certificat est présenté ou non. Si le certificat est présenté, vérifiez la date de naissance déclarée à Q. 3 et corrigez si nécessaire, en tirant une ligne sur les trois questions suivantes et passez à Q. 8. Si aucun certificat de naissance n’est présenté, et la mère n’est pas sûre de la date exacte, essayez de vérifier la date en utilisant un autre document (carnet de santé, etc.). Soyez prudent en acceptant la date d’une carte de vaccination ou d’un autre document qui aurait pu être obtenu plus tard après la naissance de l’enfant. Vérifiez cette date avec la mère pour être sûre qu’elle croit que cette date est correcte. Si aucun certificat de naissance n’est montré, passez à Q. 5. 
La verification des dates de naissance declarees par rapport à un certificat de naissance ou un autre certificat est un procede connu dans les enquêtes. Cependant, les coorinateurs de l’enquête doivent être sensibles aux aspects legaux ayant trait à l’enregistrement des naissances. Si les parents ont une obligation legale pour enregistrer chaque naissance, et surtout si les sanctions sont en vigueur pour le non-enregistrement, il peut etre difficile d’obtenir des reponses exactes a cette question. Les resultats du pré-test doivent etre examines avec soin et le questionnaire doit être revise en consequence. Les enquêtées doivent etre assûrees que les informations sur les familles individuelles ne seront jamais fournies aux autorites, et qu’elles ne seront nullement identifiées. 

Si vous ne pouvez pas obtenir le certificat de naissance ou s’il n’y en a aucun, et la mère n’est pas sûre de la date de naissance, il faut insister pour obtenir la meilleure estimation possible de la date. Si la mère peut donner une année de naissance, mais pas le mois, insistez pour essayer d’estimer le mois. Vous devrez convertir le mois en nombre, comme on vous l’a appris. 

Si, à partir de cette information, vous ne pouvez pas estimer le mois de naissance de l’enfant, vous devez trouver en quelle saison il/elle est né. S’il n’est toujours pas possible d’estimer le mois de naissance de l’enfant, inscrivez 99 dans l’espace pour mois. Si vous n’êtes pas sûre du jour de la naissance, inscrivez 99 dans l’espace prévu pour jour. Ne laissez pas ces colonnes en blanc.

Vous devez absolument enregistrer une année de naissance. Si la mère ne peut fournir l’année de naissance, il vous faudra peut-être utiliser un calendrier des événements importants pour estimer l’année de naissance de l’enfant. S’il n’y a pas d’autres moyens d’estimer l’année de naissance, mettez l’année de naissance de l’enfant en relation avec un autre enfant du ménage dont on connaît la date de naissance. Il vous faudra utiliser votre jugement pour estimer une année de naissance pour chaque enfant.
Vous devez enregistrer une ANNEE de naissance. Si la mère ne peut pas donner une année de naissance, il se peut que vous ayez besoin d’utiliser un calendrier des événements importants pour estimer l’année de naissance de l’enfant. S’il n’y a aucune autre façon d’estimer l’année de naissance, liez la naissance de l’enfant a un autre enfant dans le ménage, pour lequel la date est connue. Vous aurez besoin d’utiliser votre jugement pour estimer une année de naissance pour chaque enfant.

Quand des événements de calendriers ou d’autres questions supplémentaires en profondeur sont utilises, les coordinateurs de l’enquête doivent fournir la formation appropriee en utilisant ces questions. 

 Exemple:

Si la mère ne connaît pas la date de naissance ou l’âge actuel de son enfant, essayer de demander Depuis quand [nom] est-il/elle né(e)?  Vous pouvez l’aider en mettant l’âge de son enfant en relation avec celui d’autres enfants, avec un événement important ou avec la saison de naissance, en demandant, par exemple, Depuis combien de saisons de pluie [nom] était-il/elle né(e)? 

Souvenez-vous que l’âge est celui au dernier anniversaire, ce qui veut dire que l’enfant doit avoir déjà fêté son anniversaire. 

Q. 5
Est-ce que la naissance de [nom] a été enregistrée?

Si le certificat de naissance n’est pas présenté, posez cette question. Si la réponse est « oui », encerclez le code approprié et passez à Q. 8 en tirant une ligne sur les questions sautées. Si la réponse est « non », encerclez 2 et passez à Q. 6. Si la réponse est « ne sait pas », encerclez 9 et passez à Q. 7 en tirant une ligne sur la question sautée.

Q. 6
Pourquoi la naissance de [nom] n’est-elle pas enregistrée?

Le but de cette question est de savoir la raison du non-enregistrement de l’enfant. Encerclez le code correspondant à la réponse donnée. S’il y a plus d’une raison qui est donnée, encerclez les codes de toutes les réponses données. 

Ajustez les categories de reponse a la suite du pre-test. Utilisez les raisons les plus souvent citees, en laissant un espace pour ecrire d’autres reponses. 
Q. 7
Savez-vous comment enregistrer la naissance de votre enfant?

Le but de cette question est d’évaluer à quel point le manque de connaissance (du procédé d’enregistrement ou, le cas échéant, du lieu d’enregistrement) peut être parmi les raisons pour le non-enregistrement des enfants. Un tel renseignement peut informer les efforts de plaidoyer et aider à formuler des campagnes d’éducation.. 

Encerclez le code pour la réponse donnée. Si aucune réponse n’est donnée, encerclez 8 pour  « pas de réponse ». 

Q. 8
Vérifiez l’âge de l’enfant dans Q. 2 ci-dessus. Si trois ans ou plus, demandez:  
[Nom] fréquente-il/elle un programme organisé d’éducation préscolaire (tel qu’un établissement public ou privé, y compris un jardin d’enfants ou une garderie communautaire)? 

Cette question a pour but d’identifier les enfants de moins de cinq ans qui participent aux activités d’éducation préscolaire. Encerclez le code approprié. Si la réponse à cette question est « non » ou « ne sait pas », tirez une ligne sur la question suivante et passez au module suivant. Si un enfant a moins de trois ans, et par conséquent pas éligible pour cette question, en tirant une ligne sur cette question et passez au module suivant. Assurez-vous que la mère ou la personne qui a la charge de l’enfant comprend le sens du ‘programme d’éducation préscolaire’, en l’expliquant selon vos instructions, comme on vous l’a appris.

Les coordinateurs de l’enquête doivent utiliser les expressions locales appropriees pour ces types de programmes d’éducation. La garderie d’enfants, même quand c’est fait dans un endroit special tel qu’une crèche, ne peut pas être qualifie comme un tel programme a moins d’inclure les activites d’éducation formelle. Si vous n’êtes pas sûr si un programme a les qualifications d’un ‘programme d’éducation préscolaire’, mettez-vous en contact avec the Education Cluster, UNICEF, New York. 

Q. 9
Au cours des sept derniers jours, combien d’heures environ [nom] a –t-il assisté? 

Si la réponse à Q.8 était « oui », alors posez Q. 9 et enregistrez le nombre estimé d’heures que l’enfant a assistées au cours des sept derniers jours. 

Module sur la Vitamine A

Q. 1
Est-ce que [nom] a reçu une capsule de vitamine A (supplément) comme cela? 
Par cette question, nous voulons savoir si l’enfant a reçu des suppléments. Montrez la capsule ou le flacon qui vous a été donné pour aider la mère à se rappeler (selon les instructions, vous devrez montrer à la mère différentes sortes de capsules, et lui demander d’identifier la bonne). Encerclez le code pour la réponse. Si l’enfant n’a jamais reçu des suppléments de Vitamine A, ou si la mère/personne qui a la charge de l’enfant ne sait pas, tirez une ligne sur ce module et passez au module suivant. 

Q. 2
Depuis combien de mois [nom] a-il/elle pris la dernière dose?  

Si la réponse à Q. 1 est « oui »,  enregistrez le nombre de mois écoulés depuis que l’enfant a pris la dernière dose. Encerclez 99 si la mère ne sait pas. 

Q. 3 
D’où [nom] a-t-il/elle obtenu cette dernière dose?  

Le but de cette question est de fournir des informations aux programmes de santé sur l’endroit où les enfants obtiennent le plus souvent leur dose de la Vitamine A. Encerclez le code correspondant à la réponse donnée. Si la dose a été reçue dans un endroit qui n’est pas listée ici, écrivez la description à côté de « Autre » et encerclez 4 

Deux questions optionnelles pour mesurer l’utilisation des aliments enrichis et quatre questions pour estimer la prevalence de la cecite nocturne chez les enfants ages de 2 a 4 ans se trouvent dans l’Annexe deux. Les dernieres questions sur la cecite crépusculaire sont a poser seulement dans les pays ou il y a une expression locale pour la cecite crépusculaire. Ces questions sont utilisees pour calculer des indicateurs de base pour surveiller le programme sur la Gestion Intégrée des Maladies de l’Enfance.

Module sur l’Allaitement 

Q. 1
[Nom] a-t-il/elle été allaité?  

On demande si l’enfant a déjà été allaité, que ce soit par la mère ou C quelqu’un d’autre. Si la réponse est « oui », encerclez 1 et passez à Q. 2. Si la réponse est « non » ou « ne sait pas », encerclez le code approprié et passez à Q. 4, en tirant une ligne sur les questions sautées.

Q. 2
Est-il/elle encore allaité?  

L’allaitement est défini comme mettre l’enfant au sein au moins une fois par jour. Encerclez le code approprié pour la réponse donnée. Si la réponse est « oui », posez la question suivante. Si l’enfant n’est plus allaité ou la femme ne sait pas, tirez une ligne sur la question suivante et passez à Q. 4. 

Les questions suivantes portent sur ce qui a été donné à l’enfant dans les dernières 24 heures.

Q. 3
Depuis hier à pareille heure, a-t-il/elle reçu une des choses suivantes? 

Le but de cette question est de déterminer quels autres liquides ou aliments ont été donnes a l’enfant, en plus de l’allaitement. Suggérez (citez chaque réponse possible une a une C par exemple, « [Nom] a-t-il/elle reçu des vitamines ou des suppléments de minéraux ou des médicaments? A-t-il/elle reçu simplement de l’eau? » etc. Utilisez les expressions locales qui étaient définies au cours de votre formation. Soyez certain que la personne qui a la charge de l’enfant comprend la question, en particulier ce que vous voulez dire par « depuis hier à cette heure-ci ». (Précisez à la mère: milieu de la matinée, milieu de l’après-midi, etc., selon l’heure de l’interview.) Encerclez le code approprie pour chaque réponse: 1 = oui, 2 = non. Si la personne qui a la charge ne sait pas la réponse, répétez la question en utilisant d’autres expressions locales pour le liquide ou l’aliment. Si la réponse n’est pas encore connue, encerclez 9 pour “ne sait pas”. Si une mère mentionne un autre liquide ou un autre aliment qui ne figure pas dans ces catégories, inscrivez-le dans l’espace prévu a 3F et encerclez 1. 

Q. 4 
Depuis hier à pareille heure, [nom] a-t-il/elle reçu quelque chose à boire avec un biberon?  

Cette question demande si, dans les derniers 24 heures, l’enfant a reçu quelque chose au biberon. On peut l’utiliser dans l’estimation du taux d’alimentation par le biberon. Soyez sur que la mère comprend la question, en utilisant l’expression locale pour le biberon. Il n’est pas important ce qui était dans le biberon (du lait, de l’eau, du thé, du jus), seulement si le biberon était utilise ou pas. 

Module sur les Soins des Maladies

Ces questions ont pour objectif de savoir si l’enfant a eu récemment des épisodes diarrhéiques ou une autre maladie quelconque et, si oui, quels traitements, quelles boissons et quels aliments l’enfant a reçu durant ces épisodes. On considère qu’il y a diarrhée a partir du moment ou l’enfant a eu trois selles liquides ou plus par jour et/ou si, un jour quelconque, il y a eu présence de sang dans les selles, ou encore on accepte la définition de la mère.

Q. 1
Est-ce que [nom] eu la diarrhée au cours des 2 dernières semaines, c’est-à-dire, depuis [jour de la semaine] de l’avant dernière semaine?  

Enregistrez la réponse de la mère en encerclant le code approprié. Si une enquêtée n’est pas sûre de savoir ce qu’est la diarrhée, dites-lui que cela veut dire « plus de trois selles liquides par jour ou présence de sang dans les selles ». Assurez-vous que l’enquêtée comprend bien ce que nous entendons par « dans les deux dernières semaines ».

Si l’enfant a eu la diarrhée au cours des deux dernières semaines, encerclez 1 pour « oui » et passez à Q. 3, en tirant une ligne sur la question passée. Si l’enfant n’a pas eu de diarrhée dans les deux dernières semaines ou la personne qui a la charge de l’enfant ne sait pas, encerclez 2 pour « non » ou 9 pour « ne sait pas », et passez à Q. 2. 

Q. 2
Au cours des deux dernières semaines, est ce que [nom] a souffert d’une autre maladie tel que la toux ou la fièvre ou d’un autre problème de santé?   

Acceptez la définition de la personne qui a la charge de l’enfant si l’enfant a été malade ou non. Les maladies qui ont commencé il y a plus de deux semaines mais se sont terminées dans les deux dernières semaines devraient être également incluses. Si la réponse est « oui »,” encerclez 1 et passez à Q. 4.  Si la réponse est « non » ou « ne sait pas », encerclez le code et passez à Q. 11.

Q. 3
Au cours de ce dernier épisode de diarrhée, [nom] a-t-il/elle bu une des choses suivantes?

Nous voulons savoir ce que l’enfant a bu durant le dernier épisode diarrhéique. Posez chaque question séparément: [Nom] a-t-il/elle reçu du lait maternel? A-t-il/elle reçu du gruau de céréale?, et ainsi de suite. Encerclez le code correct pour chaque réponse: 1 pour « oui », 2 pour « non » et 9 pour « ne sait pas ». Vous aurez une liste de liquides-maisons considérées comme acceptables localement, comme des solutions sucre-sel, des yaourts liquides…etc. Si l’enquêtée répond « de l’eau », demandez-lui si c’est la seule boisson qui a été donnée ou si elle était accompagnée par d’autres aliments. Renseignez-vous à propos des liquides considérés comme inacceptables par le Programme local du Contrôle des Maladies Diarrhéiques (IMCI): on vous en donnera une liste. Si l’enfant n’a rien eu à boire – code 1 pour la chose listée (3I) dans le questionnaire, tirez une ligne sur la question suivante ( a déjà répondu) et passez à Q. 5.

Q. 4
Au cours de la maladie de [nom], a-t-il/elle bu beaucoup moins que d’habitude, environ la même quantité ou plus que d’habitude?  

Si un enfant est déshydraté, il doit boire plus que d’habitude. Par cette question, on veut savoir si la consommation de liquides a été modifiée durant cet épisode de diarrhée. Posez la question exactement comme elle est formulée. Lisez la question entièrement et encerclez le code correspondant à la réponse de la mère.  

Pour les enfants qui ont eu la diarrhée durant les deux dernières semaines,’la maladie’ dans cette question et la question suivante fait référence à un épisode diarrhéique. Il faut ignorer toute autre maladie que ces enfants auraient pu avoir. 

Obtenez le meilleur jugement de la personne qui a la charge de l’enfant sur la quantité de tous les liquides réellement donnés à l’enfant.  Il faut inclure tous les liquides, et pas seulement ceux qui sont spécialement donnés au moment de la diarrhée. Par exemple, de l’eau, du thé, du jus de fruit, du lait maternel et du lait en boite pour bébés sont inclus ainsi que les liquides spéciaux tels que la solution de réhydratation par voie orale. 

Essayez de savoir ce qui s’est passé réellement, et non ce que la personne qui a la charge de l’enfant pense aurait dû se passer. Une réponse telle que, « un enfant ayant la diarrhée (ou « un enfant qui est malade ») a besoin de plus de liquides » n’est pas acceptable. Vous devriez demander: Mais combien votre enfant a-t-il/elle vraiment bu au cours de cet épisode diarrhéique (ou autre maladie, selon le cas approprié)?  

Il est peut être difficile d’estimer la quantité relative du lait maternel prise par l’enfant. La personne qui en a la charge peut faire une estimation basée sur le temps (plus longtemps) ou la fréquence (plus fréquemment) d’allaitement. 

Q. 5
Au cours de la maladie de [nom] a-t-il/elle mangé moins que d’habitue, environ la même quantité ou plus que d’habitude? Si moins, insistez:  beaucoup moins que d’habitue ou un petit peu moins que d’habitude? 

Pendant l’épisode diarrhéique, un enfant peut changer la quantité de nourriture qu’il reçoit habituellement. Posez la question exactement telle qu’elle est formulée dans le questionnaire.  Si la réponse de la mère est « moins que d’habitude », insister pour essayer de savoir si elle pense que la quantité était « un petit peu moins » ou « beaucoup moins » que d’habitude. Encerclez le code pour cette réponse.

Le but de cette question est de déterminer la quantité d’aliments réellement consommés par l’enfant. Si la personne qui a la charge de l’enfant a offert plus de nourriture que d’habitude, mais l’enfant a mangé beaucoup moins, la réponse est « beaucoup moins »; encerclez 2.

Si l’enfant est très jeune et la mère répond que son enfant prend seulement des liquides ou du lait maternel (n’a pas encore commencé ‘à manger’), n’insistez pas, puisque ‘boire’ et ‘manger’ sont la même chose pour cet enfant. Encerclez la réponse à cette question (le manger) qui est la plus proche de celle encerclée à Q. 4 (le boire). 

Q. 6
Est-ce que [nom] a-t-il/elle eu souffert de la toux à un moment quelconque au cours des deux dernières semaines, c’est-à-dire, depuis [jour de la semaine] de l’avant dernière semaine?  

« Une maladie associée à la toux » veut dire un rhume ou une autre maladie respiratoire aiguë avec une toux. Si une personne qui a la charge de l’enfant répond qu’il  « tousse tout le temps » ou qu’elle « tousse depuis des mois », il ne faut considérer une telle réponse comme « une maladie associée à la toux » puisqu’il s’agit d’un problème chronique. Si la réponse est « non » ou « ne sait pas », encerclez le code approprié et passez à Q. 11 en tirant une ligne sur les questions sautées. Si les symptômes ont commencé avant mais ont continué durant la période des deux dernières semaines, la réponse est « oui ». 

Q. 7
Quand [nom] souffrait de la toux, respirait-il/elle plus rapidement que d’habitude avec un souffle court et rapide ou avait-il/elle des difficultés à respirer? 

On pose cette question pour savoir si l’enfant a ou a eu une maladie ayant besoin d’être évaluée par un professionnel de santé (telle qu’elle est définie par le programme CDD/IMCI). Si la personne qui a la charge de l’enfant demande « Qu’est-ce que vous voulez dire par ‘respiration rapide’? » vous pouvez dire Une respiration nettement plus rapide que la normale quand l’enfant se reposee. Si la personne qui a la charge de l’enfant demande « Qu’est-ce que vous voulez dire par ‘des difficultés à respirer’? » vous pouvez dire L’enfant avait l’air comme s’il/elle avait un problème de respiration” ou vous pouvez donner d’autres explications qui étaient développées et testées au cours de l’adaptation et le pré-test du questionnaire. Certaines sociétés ont des expressions spécifiques pour la respiration rapide: dans le nord-est du Brésil, par exemple, canseira – qui veut dire “la fatigue” – s’identifie spécifiquement avec ce symptôme. Encerclez le code approprié. Si la réponse est « oui », passez à la question suivante. Autrement, passez à Q. 11 en tirant une ligne sur les questions passées.

Q. 8
Est-ce que les symptômes étaient dus à un problème dans la poitrine ou à un nez bouché?

Le but de cette question est de savoir si le problème a besoin d’être évalué par un professionnel de santé, ce qui ne comprend pas un simple rhume. Si vous avez encerclé 2 pour « problème dans la poitrine », 3 pour « les deux » ou 9 pour « ne sait pas », passez à la question suivante. Si les symptômes étaient dus à un nez bouché (1) ou « Autre » (8: écrivez la description), passez à Q. 11 en tirant une ligne sur les questions sautées. 

Q. 9
Avez-vous demandé des conseils ou un recherché un traitement en dehors de la maison?

« Demander des soins hors de la maison » veut dire hors de la famille ou du ménage pour des conseils ou un traitement. Demander des soins peut inclure n’importe quoi, de demander des conseils à un voisin, à avoir une cérémonie religieuse au nom de l’enfant ou à aller a l’hôpital. Si un médecin ou un autre professionnel de santé visite le ménage pour donner des soins, ceci est considéré comme demander des soins hors de la maison. L’enfant peut ou ne peut pas avoir accompagné la personne qui en a la charge pour chercher les soins. Par exemple, aller pour acheter les médicaments sans l’enfant est considéré comme demander des soins.

Si la réponse est « oui », passez à Q. 10.  Autrement, passez à Q. 11.

Q. 10
Où avez-vous recherché un traitement? Après la première réponse, demandez: A quelqu’un d’autre? 

Continuez à demander jusqu’à ce que tous les professionnels de santé soient mentionnés, mais n’insistez pas ou ne suggérez pas de réponse. Encerclez le code approprié pour tout ce qui est mentionné. Si un professionnel de santé n’est pas mentionné, écrivez la description dans l’espace « Autre » .

Q. 11
Parfois les enfants ont des maladies sévères et il faut les conduire tout de suite à un établissement de santé. Pour quels symptômes emmèneriez-vous immédiatement votre enfant à un établissement de santé? 

Posez la question suivante seulement une fois pour chaque personne qui a la charge d’un enfant. Si la mère ou la personne qui a la charge de plus d’un enfant de moins de cinq ans, posez Q. 11 quand vous complétez le questionnaire du premier enfant. Tirez une ligne sur la question des formulaires des enfants suivants de la même mère ou personne qui a la charge d’un enfant.

N’insistez pas en mentionnant les symptômes sur la liste. Si la personne qui a la charge de l’enfant mentionne quelques signes et puis elle s’arrête, continuez à demander Y a-t-il d’autres? jusqu’à ce que vous soyez satisfaite qu’elle vous a comprise et vous a dit les signes qu’elle considère importants. Si vous n’êtes pas sûre si un signe particulier mentionné par la mère correspond à une des catégories listées, écrivez la description en détail et vérifiez plus tard avec votre superviseur. 

Module sur le Paludisme

Ce module doit etre utilise dans les pays ou les regions a haut risque de paludisme. L’oms definit les regions a haut risque de paludisme par les proportions d’enfants avec la fievre ages de 2–59 mois qui sont emmenés dans un etablissement de sante. Un endroit a haut risque est defini comme celui ou plus de 5 % des enfants avec la fievre ont la parasitemie sur un test de sang. Une region a faible risque est celle ou 5% ou moins des cas de fievre sont parasitemiques, mais ou le risque n’est pas negligeable. Un endroit est considéré commme n’ayant aucun risque de paludisme si la transmission du paludisme est d’habitude inexistante et le paludisme importe est inconnu. Si vous avez des doutes sur comment utiliser ce module, demandez des conseils au bureau local de l’IMCI ou de l’OMS, et prenez une décision en commun accord avec le comité consultatif de l’enquête.

Consultez le texte du manuel, chapitre 3, pour les exemples sur comment ces donnees peuvent etre utilisees afin de fournir des informations pour la conception et l’évaluation des programmes dans le but d’améliorer le traitement du paludisme.

Ces questions fourniront les données de base pour calculer des indicateurs de pratiques du traitement du paludisme et d’utilisation des moustiquaires traitées d’insecticide. La fièvre est un symptôme du paludisme, et dans les régions où le paludisme est prévalent les mères sont conseillées d’agir en traitant le paludisme aussitôt que la fièvre commence.

Q. 1
Au cours des deux dernières semaines, c’est-à-dire, depuis [jour de la semaine] de l’avant dernière semaine, est-ce que [nom] a souffert de la fièvre?

Une réponse de « oui » est appropriée si la fièvre s’est produite à un moment quelconque durant les deux semaines avant la date de l’interview, ou a commencé avant ce temps, mais a continué dans les deux semaines avant l’interview, même si maintenant elle s’est terminée. Si la réponse est « non » ou « ne sait pas », passez à Q. 8 en tirant une ligne sur les questions sautées..

Q. 2
Est ce que [nom] a consulté un établissement de santé pour cette maladie?

Un « établissement de santé » est défini localement, et comprend seulement les établissements qui emploient du personnel de santé qualifié. Ces établissements peuvent être soit publiques soit privés. Il ne s’agit pas ici de guérisseurs traditionnels, de chefs religieux ou de pharmacies. Si ce type de personnel est mentionné, insistez; enregistrez la réponse comme « non » si aucun établissement approprié, selon la définition donnée au cours de la formation, n’est mentionné, et passez à Q. 6, en tirant une ligne sur les questions sautées .

Q. 3
Est ce que [nom] a pris un médicament contre la fièvre ou le paludisme qui lui a été prescrit à l’établissement de santé?

Le but de cette question est de savoir si l’enfant a été traité pour la fièvre à la suite de cette visite, ou avec un médicament donné par un professionnel de la santé.

Si « oui », passez à Q. 4. Si « non » ou « ne sait pas », passez à Q. 5.
Q. 4
Quel médicament qui a été prescrit à l’établissement de santé [nom] a-t-il/elle pris?

Coordinateurs de l’enquête: pour les Qs. 4 et 8, adaptez les catégories de médicaments selon l’usage local approprie en utilisant les résultats du pré-test et les recommandations des professionnels de sante dans le pays. Donnez aux enqueteurs un echantillon de medicaments anti-paludiques et d’autres médicaments habituels pour le traitement de la fievre qui sont utilisees localement.

Par cette question, on cherche à savoir quels médicaments reçus à l’établissement de santé étaient donnés à l’enfant. Si la mère ne sait pas quels médicaments étaient donnés, montrez-lui l’échantillon de médicaments anti-paludiques ou contre la fièvre utilisés localement. Si elle dit que l’enfant a reçu un médicament et ne sait pas le nom, inscrivez-le dans l’espace prévu à côté de « Autre ».

Q. 5
A-t-on donné à [nom] un médicament contre la fièvre ou le paludisme avant d’être conduit/e à l’établissement de santé?

Le but de cette question est de déterminer si l’enfant a reçu des médicaments quelconques à la maison contre la fièvre (y compris les médicaments anti-pyrétiques ou anti-paludiques), avant qu’il/elle ne soit emmené(e) dans un établissement sanitaire. 

Si « oui », passez à Q. 7. Si « non » ou « ne sait pas », passez à Q. 8
Q. 6
A-t-on donné à [nom] un médicament contre la fièvre ou le paludisme durant cette maladie?

Cette question concerne les enfants qui n’étaient pas pris à un établissement de santé. Si « oui », passez à Q. 7. Si « non », passez à Q. 8.

Q. 7
Quel médicament [nom] lui a-t-on donné?

Encerclez tous les codes des réponses mentionnées. Si la mère ne sait pas quels médicaments étaient donnés, montrez-lui les différents médicaments anti-paludiques ou contre la fièvre utilisés localement. Si elle dit que l’enfant a reçu un médicament et ne sait pas le nom, écrivez la description dans l’espace prévu à côte de « Autre ».

Les questions suivantes peuvent etre utilisees dans les zones ou il y a une promotion pour les moustiquaires traitees ou elles peuvent etre posees dans toutes les regions a haut risque de paludisme, fournissant ainsi des donnees de base pour evaluer le progres dans l’utilisation des moustiquaires traitees dans l’avenir.

Q. 8
[Nom] a-t-il/elle dormi sous une moustiquaire la nuit dernière?

Enregistrez si l’enfant a dormi sous une moustiquaire, même si la moustiquaire était partagée avec d’autres. Si la réponse est « oui », encerclez 1 et posez la question suivante; autrement, tirez une ligne sur le reste de ce module et passez au module suivant. Si l’enfant n’a pas dormi à la maison la nuit passée, obtenez l’information sur la dernière nuit passée à la maison..

Q. 9
Cette moustiquaire a-t-elle été traitée d’un produit anti-moustique?

Assurez-vous que la personne qui a la charge de l’enfant comprend la question. Utilisez d’autres mots (les expressions locales pour insecticide, répulsif, etc.) si nécessaire. Si la réponse est « oui », passez à Q. 10, autrement, tirez une ligne sur la question suivante et passez au module suivant. 

Q. 10
Quand la moustiquaire a-t-elle été traitée la dernière fois?

Si la réponse à Q. 9 est que la moustiquaire était traitée auparavant, demandez quand. Si la personne qui a la charge de l’enfant déclare que la moustiquaire était traitée, mais ne sait pas quand, essayez de l’aider en mettant le traitement en relation avec des saisons ou des dates spécifiques.

Module sur la Vaccination

Le but de ce module est d’obtenir le pourcentage d’enfants de moins de cinq ans qui ont reçu le BCG, le DTCoq3, le VPO3 et le vaccin contre la rougeole.

Q. 1
Y a-t-il une carte de vaccination pour [nom]?

Si la réponse est « oui », demandez à voir la carte. Si la mère n’a pas une carte authentique de vaccination mais les doses de vaccin sont enregistrées sur un autre document (par exemple, un livret avec des enregistrements des visites médicales), considérez-le comme étant une carte. Copiez les dates des vaccinations qui nous intéressent dans l’espace prévu à cet effet. 

Rappelez-vous que les vaccinations peuvent être inscrites sur la carte dans un ordre différent de celui du questionnaire. Ne manquez pas de vérifier soigneusement la carte parce que quelquefois le mois peut être écrit en premier, quelquefois le jour. Prenez soin d’enregistrer les dates correctement. Vous devez faire attention à ne pas enregistrer la date d’un rendez-vous pour une prochaine vaccination: vous devez enregistrer les dates des vaccinations qui ont été effectivement données. Ayez la patience de lire la carte entièrement .Si une carte montre qu’une vaccination a été faite, mais la date n’est pas enregistrée, écrivez  « 44 »dans la colonne 1 « jour ». 

Les questions suivantes du module (Q. 6 et après) sont posées pour remplir tout ce qui est manquant. Posez Q. 6 si une carte de vaccination est disponible, puisque l’enfant aurait pu recevoir des vaccinations qui ne sont pas enregistrées sur la carte. Pour les enfants qui n’ont pas de carte, passez de la première question à Q. 7. Si la réponse à Q. 7 est « oui », continuez avec Q. 8 jusqu’à Q. 15, autrement passez à Q. 15.

Q. 6
En plus des doses indiquées sur cette carte, est ce que [nom] a reçu une autre vaccination quelconque y compris les vaccinations reçues durant une journée nationale de vaccination?

Cette question s’applique seulement quand une carte est disponible. C’est possible que quelques vaccinations que l’enfant aient reçues ne sont pas enregistrées: par exemple, la mère aurait pu oublier d’apporter la carte à l’établissement de santé, ou a assisté à une Journée Nationale de Vaccination. 

Si la réponse est « oui », enregistrez « oui » si l’enquêtée mentionne BCG, VPO 0-3, DTCoq 1-3 et/ou le vaccin contre la rougeole. Vous pouvez vous référer aux informations qui proviennent déjà de la carte de vaccination pour s’assurer que la mère/la personne en charge fait seulement référence à ces vaccins. Insistez pour avoir toutes les vaccinations et inscrivez « 66 » dans la colonne correspondante jour des Q. 2 à Q.5. Par exemple, si deux doses de DTCoq étaient enregistrées sur la carte, et une autre que l’enfant avait reçu mais qui n’était pas enregistrée sur la carte, la réponse à Q. 4c devrait être « 44 » dans la colonne pour « jour ». 

Si une carte de vaccination n’est pas disponible, posez Qs. 7–15 pour avoir l’état de vaccination de l’enfant. Décrivez à la personne en charge de l’enfant les techniques de vaccination en détail et donnez plus d’explications le cas échéant. Quand vous mentionnez les vaccins ou les maladies spécifiques, utilisez les termes locaux s’il le faut. On n’est pas intéressé aux injections pour traiter une maladie – antibiotiques, antipaludiques, etc. – mais seulement dans les vaccins

Q. 7
Est-ce que [nom] a reçu des vaccinations quelconques pour éviter de contracter des maladies, y compris les vaccinations reçues le jour d’une campagne nationale de vaccination.


Lisez cette question seulement aux enquêtées qui n’ont pas de carte de vaccination, exemple, si la réponse à Q. 1 était 2 pour « oui, pas vu » ou « 3 » pour « non ». Si la réponse à Q.7 est « non »ou « NSP »  passez à Q. 15.

Q. 8
Est-ce que [nom] a reçu une vaccination du BCG contre la tuberculose – c’est-à-dire une injection dans l’épaule gauche qui laisse une cicatrice? 

Adaptez localement en utilisant l’endroit le plus commun de la vaccination.

Encerclez le code approprié. 

Q. 9
Est-ce que [nom] a reçu des ‘vaccinations par gouttes dans la bouche’ pour lui éviter d’attraper des maladies – c’est-à-dire la polio? 

Encerclez le code approprié. Si la réponse est « oui » passez à Q. 10. Si la réponse est « non » ou « ne sait pas » passez à Q. 12, tout en tirant une ligne sur les questions sautées Encerclez le code approprié.

Q. 10
Quel âge a-t-il/elle quand la première dose a été donnée – juste après la naissance ou plus tard?


Encerclez le code approprié.

Q. 11
Combien de fois a-t-il/elle reçu ces gouttes? 

Enregistrez le nombre. 

Q. 12
Est-ce que [nom] a reçu des ‘vaccinations par injections’ – c’est-à-dire une injection dans la cuisse ou la fesse – pour lui éviter d’attraper le tétanos, la coqueluche, la diphtérie? (Parfois données en même temps que celles de la polio).


Adaptez localement en utilisant les endroits les plus communs.

Encerclez le code approprié. Si la réponse est « oui » passez à Q. 13. Si la réponse est « non » ou « ne sait pas » passez à Q. 14, en tirant une ligne sur la question sautée.. 

Q. 13
Combien de fois?


Enregistrez le nombre. 

Q. 14
Est-ce que [nom] a reçu des ‘vaccinations par injections’ – c’est-à-dire une piqûre dans le bras, à l’âge de 9 mois ou plus tard – pour lui éviter d’attraper la rougeole? 

Encerclez le code approprié. . 

Le vaccin contre la rougeole est normalement donné comme une piqûre dans le bras. Dans certains pays, certains enfants reçoivent le vaccin comme une injection dans la cuisse. Si la mère mentionne spécifiquement le vaccin contre la rougeole comme une injection dans la cuisse, acceptez la réponse comme valide. 

Si l’enfant a dépassé le temps pour la vaccination contre la rougeole, il faut l’envoyer à un établissement de santé.

Q. 15
S’il vous plaît dites-moi si [nom] a participé à l’une des journées nationales de vaccinations suivantes


Encerclez les codes appropriés.

Coordinateurs de l’enquête: vous devez inscrire les dates et les types de vaccination donnee dans les JNV les plus récentes dans votre pays. Il faut inclure, si possible, la saison dans laquelle chaque JNV a eu lieu, parce que certaines meres peuvent ne pas etre en mesure de savoir une date precise. 

Cette question est posée pour informer sur les programmes de vaccination. Elle permet également de vérifier Q. 6 pour les enfants qui ont une carte de vaccination, étant donné que les doses données dans les Journées Nationales de Vaccination ne sont pas souvent enregistrées sur la carte. Si la femme répond « oui » ici à au moins l’une des dates, retournez à Q. 6: si la réponse est « non », insistez. 

Quand vous avez terminé avec le Module sur la Vaccination, passez au module suivant.

Module sur l’anthropométrie

On relève le poids et la taille de chaque enfant et on enregistre le résultat sur son questionnaire. Assurez-vous que le poids de chaque enfant est enregistré sur le bon questionnaire, en vérifiant le nom de l’enfant et le numéro de ligne en haut de la page. Suivez les instructions qu’on vous a données pour peser les enfants; voir Annexe Quatre, Techniques Anthropométriques.

Si nécessaire, la mère peut vous aider quand vous pesez l’enfant. Insistez toujours pour que l’enfant soit complètement déshabillé au moment de la pesée, mais si cela s’avère totalement exclu, faites une liste détaillée des vêtements portés par l’enfant durant l’examen, y compris les couches, les sous-vêtements, les chaussures, les chapeaux, etc. 

Vous ne devez peser (et mesurer) les enfants qu’après avoir complété les questionnaires santé pour tous les enfants du ménage. Cela vous permettra de mieux connaître les membres du ménage. S’il y a plus d’un enfant éligible dans le ménage, finissez de peser et de mesurer un enfant avant de passer au suivant. S’il y a plus d’une mère d’enfants éligibles, pesez et mesurez tous ses enfants avant de continuer avec les enfants de l’autre mère.

Quand vous pesez et mesurez, vous devez contrôler l’enfant. Soyez ferme, mais gentil avec l’enfant. Restez calme. La mère et l’enfant se rendront compte de votre assurance. Ne laissez jamais un enfant seul avec le matériel.

Expliquez la procédure à la mère et à l’enfant, cela permettra de minimiser leurs craintes. Parfois les jeunes enfants se montrent très peu coopératifs. Vous devez décider si la procédure cause un stress excessif et doit être stoppée. Ne pesez pas ou ne mesurez pas un enfant si la mère refuse, ou si l’enfant est trop malade ou trop angoissé.

Q. 1
Poids de l’enfant.

L’enfant doit ensuite être pesé selon les instructions données pendant la formation. Enregistrez le résultat au dixième du kilo près (100 grammes). Placez les kilogrammes à la gauche de la décimale et les grammes à droite. Inscrivez 0 suivi de kilos si le nombre de kilos est un seul chiffre.

Q. 2
Taille de l’enfant.

Pour les enfants de moins de 2 ans, enregistrez la taille en position couchée (exemple, enfant allongé), en arrondissant au dixième de centimètre prés. Si l’enfant est âgé de 2 ans ou plus, mesurez la taille en position debout. Inscrivez 0 suivi de la mesure de la taille si le nombre de centimètres est deux chiffres. 

Q. 3 
Code d’identification de l’opérateur.

Enregistrez le numéro de code de l’opérateur.

Q. 4
Résultat.

Enregistrez si la mesure a été faite ou la raison pour laquelle elle n’a pas été faite.

Q. 5
Vérifier: Y a-t-il un autre enfant dans le ménage qui est éligible pour les mesures? 

Si oui, enregistrez les mesures pour l’enfant suivant.

S’il n y a plus d’enfant à mesurer et si tous les questionnaires de ce ménage ont été entièrement remplis, terminez l’interview avec ce ménage en remerciant tous les participants de leur coopération. 

Avant de quitter le logement, rassemblez tous les questionnaires de ce ménage et inscrivez le nombre d’interviews entièrement complétées dans le Cadre d’Information sur le Ménage. Vérifiez que tous les questionnaires sont remplis et que vous n’avez laissé aucun blanc. Assurez-vous de bien différencier entre les réponses qui sont vraiment zéro et les données manquantes ou les réponses « ne sait pas ».

Assurez-vous d’avoir inscrit le numéro de la Grappe et du Ménage en haut de chaque feuille utilisée pour ce ménage avant de quitter le logement. Agrafez les pages ensemble selon les instructions et remettez-les à votre superviseur.

Remplir la Feuille de Contrôle de la Grappe

Cette section s’adresse aux superviseurs et aux enquêteurs.

Sélectionnez les ménages qui doivent être inclus dans la Grappe pour cette journée en suivant les instructions du coordinateur d’enquête.

Instructions pour remplir la Feuille de Contrôle de la Grappe: 

1.
Enregistrez le nombre de chaque ménage auquel vous êtes assigné dans cette grappe, avec le nom de chaque chef de ménage à partir du Cadre d’Information sur le Ménage. 

2. Enregistrez le nombre de femmes et d’enfants éligibles dans le ménage à partir de la Feuille d’Enregistrement du Ménage.

3. Enregistrez le nombre d’interviews complétées (de femmes et d’enfants de moins de cinq ans). Notez, sur la Feuille de Contrôle, les dates des visites de rappel des logements vides, et le moment à interviewer des mères qui n’étaient pas disponibles lors de la première visite. Si nécessaire, gardez un enregistrement de l’endroit où résident ces ménages en faisant un croquis sur le dos de la page.

4.
Superviseurs: commencez de vérifier les questionnaires remplis en inscrivant des codes numériques là où c’est nécessaire. Cherchez les identifications incomplètes ou les espaces où il devrait y avoir un nombre. Renvoyez les questionnaires sur lesquels il y a clairement une erreur.

5.
Quand toutes les interviews ont été complétées, vérifiez que tous les questionnaires et la Feuille de Contrôle ont été correctement remplis et que toutes les mères éligibles ont été interrogées. Faites la somme des femmes et des enfants éligibles et des interviews complétées sur la Feuille de Contrôle. Ajoutez tout commentaire nécessaire dans la section “Remarques” (problèmes rencontrés, etc.).

6.
Vérifiez que vous avez le nombre de questionnaires correspondant au nombre total d’interviews remplies ci-dessus (3).

7.
Assurez-vous que toutes les feuilles comportent toutes les identifications: celles de la Grappe, des Ménages, et des Questionnaires Individuels (Femme, Personne en Charge, Enfant).

8.
Notez tous les problèmes et parlez-en avec les enquêteurs, si possible, avant de quitter la communauté.

9.
Regroupez tous les questionnaires remplis de la grappe et classez-les avec la Feuille de Contrôle correspondante 

� Pour plus de détails sur les techniques anthropométriques, se reporter à Comment déterminer le poids et les mensurations des enfants, DP/UN/INT-81-041-6E (New York: Programme des NU de mise de place de dispositifs nationaux d’enquêtes auprès des ménages, 1986), dont un résumé est inclus en Annexe 4 de ce manuel, et Manuel de l’enquêteur des Enquêtes Démographiques et de Santé, DHS- II, Documentation de base-4 (Columbia, Md.: Institute For Resource Development, 1990. 


�  Cette section est une version adaptée de A Manual for Measurement of Childhood Mortality with Simple Surveys, mis au point pour l’OMS et l’UNICEF, par le Centre for Population Studies, London School of Hygiene and Tropical Medecine, juin 1990. 





